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politika ve kültür

Sabahattin Eyuboğhı

Aslında politika kültürün ta kendisi olmalıydr: Filo-
.zofiıin, şiirin, sanatın, insanlık bilincinin ta kendisi. En
soylu anlamr insanlarr çıkar gözetmeden yönetmedir; bu-

nunsa kültürden başka bir yoldan sağlanabileceğini düşün-

mek (ki tümen tümendir hAlA böyle düşünen p.olitikacılar

ve kocaman devlet başkanları) insanlarr koyun sürüsü gibi
görmektir. Öyleyken benim kulaklarımla duyduğum şu
sözleri ya da benzerlerini sizler de duymuşsunuzdur. Bu
sözlerden birini bir büyük elçimiz, Tiirkiye'nin Cezayit
oiayları karşısındaki tutumu üstüne ateşli bir tartışmayı ke-

serek söylemişti: «Kardeş bırakalınz politikayı da kaki,ir,
den söz edelinı birazr>. Dİyebilirsiniz ki elçi a.h rn.r-

lek sırlarını senin gibi bir acemi çaylağa açmaktansa 76fı

değiştirmek istemiştir. Hayır öyle olsa anlatmazdrm bu anı-

mı: Elçi içtenlikle politikayı küçük, kültürü btlytik gOrtl-

yor, ikisinin birbirinden kopmuşluğunu, bir diplomat ola-

rak bile kendisinin kültür işlerine politikayı, politika işle-

rine kültürü karıştıtmadığnı belirtiyotdu.
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İf.

Bir başka sözü politikanın hayatımada ağır bastığı
günlerden birinde (Ağır basmadığı gün de pek kalmadı ya)

ilerici bir aydrndan, hem de bir eğitimciden duymuşumdur:
«Bir politika saaaşı içindeyiz; bırak şimdi kültürü rnültürü
de ba saııaşı l<azanrnaya bakelııı: Humaniznıa falan ard.ın-

dan gelir.» Haklı ya da haksu bu görüş de politikayla kül-
türü birinciye öncelik taruyarak ayırıyordu birbirinden.
Maksadım kimseyi kınamak değil, çağımızın bir özelliğini,
nice tartışmalaflmız:r:, bir kaynağınl ortaya koymak. Anlaş-
maz7ıHat, kryasrya çatışmalaf oluyor bu yiizden. Önce de-

miryolu sonra okul, önce ekonomi sonra filozofi, önce sos-

yal adalet, sonra sanat, önce tolılum sonra birey, önce tek-
nik sonra bilim, önce disiplin sonra sevgi, önce biz sonra
dünya, önce yrkma sonra yapma diyenlerle bunların tam
tersini söyleyenler araşında yı.lıttaşn bocaladığı, hangisine
hak vereceğini şaşırdığı çok oluyot yıllardan beri. Dön do-
laş, bir bütün kurmasr gereken politikayla kültürün birbi-
tinden kopmuş olmalarına dayanryor bütün sorunlar. Ne
kültürsiiz politika tutunabiliyor ne de politikasız kültür.
Bundan ötürü de hangisine öncelik verseniz sonunda umut-
lannız suya düşüyot. Ne devlet başkanları gördük ki ;rüz-
yı|ımızda kültürsüzlüğün ta kendisiydiler, bu yiizden düş-
manr da .oldu]ar. Nice kültürlü insanlar da gördük ki poli-
tikanm bir tlftlrliğtlyle kürsülerini, onurlarrnr, özgürlirkleri-
ni, hattA canlarıru bir anda yitirmişlerdir.

Bu neden bayledirl Neden kültüre en saygılr ve en
saygısız çağdrr bizim çağımız? Neden politikacı olarak ko-
naklarda viskiler içen elçi gizli ğzh kültütden yana olur
ve neden bütün isyarunı kültürüne borçlu olan, kendi hak-
kını değil fakir fukaranın hakkını aruyan bir aydın kişi kül-
türe boş verip politikadan bekler insanhğın mutluluğunu?
Ben bunu dünvamızın sosyal adaleti doğurma sanc{arı için-
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de olmasıyla ilgili görüyorum. Şöyle ki:
Çğımızda hemen büti.in devlet diizenleri az çok, is-

ter istemez seçim ya da devrimle, biğmseÇ da özden bir
gelişmeyle demokrasiden yani halkın egemenliğinden ya-
na gitmektedirler. Dünyayı tanıılar adrna ve mutlu bit azın-
hğın çıkarına yöneten liırallar sahneden çekilmiş ya da bi-
rer ku}la olarak sahnede kalmışlardır. Halk adrna, insan
hakları adına önce İngiltere, Fransa ve Amerika'da ger-
çekleşip diinyaya yayılan devrimlere ne yazık ki kıralların
yerine Para Babaları'nr getirdiler. Ne garip, düa doğrusu
ne aniamlıdıı ki, tarihin bütiin kırallarrnın hazineleri, halk
adına, halkın emeğini sömiirerek, halkın kanı bahasına ka-
zanılmış özgürliiklere dayarıılarak kazarulm_ış, y asa|ar a yiz-
süzce uydurulmuş zenginlikler yarunda hiç kalır. Bugün,
dünkü baldın çıplak bir petrol, pamuk, tütün ya da demir
lıralrnın oğlunun elinde bütün peygamber, kıral ve padi-
sahlarrn hayal edemiyecekleri olanaklar ( ama unutmayın,
demokrasinin yarattığı olanaklar ) vardır.

Sene 1950. Paris'in bir kahvesinde Tristan Zan i|e
oturuyoruz. Alman işgali sırasında Paris burjuvalarrnrn,
btiytlk Fransu Devrimini yapm§ burjuva torunlarrnın na-
sıl Nazilere kendilerini, yurtlarınl sattıklarıru anlatıyor Tris-
tan Zara. Çünkü az önce bir lüks otomobil dutmuştu önü-
miizde. İçinden bir züppe, bir de aslan biçiminde kırkıl-
mış bir kapek çıkmıştı. Bu adam dedı Zara, Fransa'ya iha-
net etti; kurşuıa dizilmekten zor kurtuldu; yine de dile-
dlği gazeteyi, tiyatrol"u, satın alabilecek kadar zengin; ve
bunun gibileri o kadar çok ki Fransa'da.

Büyuk Fransız Devrimi sosyal adaleti sağlayamamıştı.
Tersine eskilerden daha açgözli ve daha becerikli sömür-
genlere meydanı boş bıraktı ve para gücü yasaların da des-
teğiyle öylesine devleşti ki adaletsizliğin en koyusuna, sö-
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mürtinün en yüsi.ircesine karşr diteniş daha zot oldu bir
ba!ıma. Bu dev, savaşlarla, devrimlerle yılalmryor besle-

niyordu bile. Halhn bel bağlaüğı politikacıların, devlet
adamlarının bilerek bilmeyetek bu devin ekmeğine yağ
sürdüklerini az mı gördük? Kültürün bütün değeı,lerinden
de yatarlanmasınr bilen bilginleri, sanatçrlarr dilerse siiriin-
dürüp diletse baş tacı eden bu devin karşısına insanlrğın,
eskisinden çok daha büyük bir bilinçle çıkması gerekiyot-
du; çıkmaya başladı çoktan. Her yerde Sol adı altında rlım-
lı, ya da aşırr akımlar, pattiler haline gelerek sosyal adalet
savaşınl başarılr başarrsız yüzyıidır sürdürüyorlar. Ne var
ki bu politik savaş kiiltürle, gerçek kültür adam7arıy|a uz-
laşamryor, işbirliği edemiyor het zaman. Genel olarak dün-
yanrn en kültürlü kişileri sosyal adaletten ve dolayısiyle de
Sol'dan yana olduklirı halde bütiin Sol partilerin politika
ile kültürü ayırmadıkları söylenemez. Sol'un liderleri ara-

sında, Hitler kadar değilse bile, yine kültürü hiçe sayanları
gördük. Kültür Sol'dan yana olduğu için Sağ'ın kültür düş-
manlığı anlaşılır; ama Sol'un kiilttir düşmanlrğı bindiği da-

lı kesmenin ta kendisidir, ve ne yazık lı parti dediğimiz
zorunlu politika organlnm kaçınılmaz dar görüşlülüğü çok
kez bu düşmanlığı beslemiştir çok yerde hAlA beslemek-
tedir de.

Kısacası kültür haksız savaşçl gibi haklı savaşçı için
de bir yük oluyor, bütün savaş gücünü ona borçlu olduğu
halde. Sömürgenin karşısına adaletin kılıcı olarak çıkryor;
sömüdlen ve sömürenledn karşrsına da dizgiııleyici, firen-
leyici bir güç olarak. Kiiltürsiiz ( yani insanlı! hesabına
düşünmeyen ) bir devlet adamı memleketini olsa olsa baş-
kalarının zaraflfla ruhatlığa, güçlülüğe ulaştırabilir. Başka-
larının zafaflfla bir mutluluksa (İğrenç olmasr bir yana)
er geç mutluluğun ta kendisi olmuyor mu, olmak zorund,a
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değil mi? Çıkarcılık kötü olur da, çıkarcı bir politika, sol
da olsa, sosyal adaletten yana da olsa, kötü olmaz olur
mu?

Çğımız devletlerinin, serüvenlerinden, Avrupa'da,
Amerika'da, Rusya'da, Çin'de, Maçin'de ve bizde olup bi-
tenlerden a|acağımız ders şudur bence: Kültürsüz politika
insanlığın baş belAsıdır, ve politika kültürün ta kendisi
olup herkesten en iyi yapacağı işi yapmasını, kendini aş-

maslnl istemedikçe hiç bir devrimin mutluluğa ulaştıraca-

ğı yok dünyamızı. Bugün halk arasında nerdeyse dalaven
anlamına gelen politika, bir şehri düzenleme, yönetme de-

mektir aslında. Şehirler memleket, memleketlet ülke, ül-
keler imparator]uk olunca işler değişti. Politika, ne baha-
sına olursa olsun başa geçme ve başta kalmayı sağlama sa-

natı oldu. Platon ideal devletinde yöneticileri başa geç-

mek istemeyenler arasından seçerken politikacıların hele
demokrasilerde baş belAsı olacaklarını sezinlemiş olsa ge-

rek. Bugünkü anlamında politikacılar olmasa dünyamz sö-

rriürü düzeninden daha erken kurtulurdu. Daha dün dün-

yanın en kültürlü memleketlerinden biri olan Almanya'da
kültürsüzlüğün ta kendisi olan bir insan, sömürgenlerin

desteklediği politika yoluyla başa geçip milletine ve dün-
yaya ettİğİ kötiİüğij düşünün.

Demek istediğim kısaca şu: Çağımızın büyük sonın-
larından biri kültürün politikayla ve politikanın kültürle
uzlaşmakta çektiği zorluktur, bu uzlaşma olmadıkça insan-

lık rahat etmiyecektir. Bu uzlaşma da ancak ve ancak sos-

yal ada|etsizliği sürdiirmek isteyen devlet adamları yerine

sosyal adaleti gerçekten özleyen devlet adamlarırun gele-

bilmes,iyle gerçekleşebilir.
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Aklar ve karalar

Cauit Orhan Tütengıl'

Evrende olup bitenleri iki kümeye indirgesek al4ata

ve kaı:alara ulaşırız. Gerçi bir atasözümüzün ortaya koy-

duğu gibi <<Ak koyunun kara kuzusu da olut,r. Fakat her

çağ, bu iki kümeden hangisi ağır basryorsa onun adıru al-

maya eğilimlidir. İnsanoğlunun iyimserliği karanlığı aydın-

lıkların şaşmaz habercisi sayagelmiştir. Tütk hikmeti «Ka-

ra gi.in kararrp kalmaz,> atasözüyle bu iyimseriiği payla-

şlr.
Toplumumuzun olaylarr ak sayfalar üzetine kara sa,

tırlarla geçince başka bir varlık kazanıyor. Böylece, al«p

giden hayatın ve çalkantılr toplumun durdurulmuş anlarını
elde bulunduruyonız. <<Nerede>> bulunduğumuzu anlama-

mrz kadar <,Nereye»> gittiğimizi sezmemiz için de bu <(top-

lum resimleri» iizerinde düşünmemizde f,ayd,a var. Ele ala-

cğvnız ilk resme «Bir taç giyme töreni» adı verilebilit.
Üniversiteletin açılış törenleri srrasında bir öğrenci baş-

kanı aynı öğretim üyesinin resmi - özel okuldaki farklı tu-

tumunu şu örnekle oftaya koyuyotdu : «Şimü Kadıköy
Miihendislik ve Mimarlrk Özel okulu ile İstanbul Tek-
nik Üniversiteşi Teknik Okulu Maden Şubesi Hazirarı 1967
mekanik sınav sonuçlarınr açrklryorum. Bu iki okulda da

mekanik dersini aynı profesör vermektedit. Özel okulda
Hazitarı'da mekanik sınavına 27 kişi girmiş, bunlardan 19'tı
başarr göstermiştir. Maden şubesinde isb srnava gfuen 3}
kişiden ancak ( 1) tanesi başarılr olabilmiştir»l. Ankara'-
ya kadat üzanan yürüyüşletle kamu oy,una duyurulmaya
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çalışılan, bir saman alevi gibi söniip giden «Özel okullar

,orunu»ndan geride kalan kül budur,

Kasım 1967 tarlhirıi taşıyan <<Plönlama>> dergisinin

özel sayrsr İ;;Ü,'d" yetesiye işlemeyen «istifa mekaniz-

masl)>iln dd;"'* ti, ",*i"i vermektedir, «Ulusa]

Kollokyıım ll,a"r ve Strateji Toplantı Notları>>nrn altı ye-

,ird" oDP.f]d,tİgO*ui"a,n aynlmıştır, o9'o_şo. adlan iz-

liyot : B,;İ;;,r, Yalçın Küçük, Halük Ceyhan, ülkü

Eğeci, MerİJ,l, ay,tl, ve Çetin.Tokcan, Görüş aynlıkları

nedeniyle ;;,-İ;la"lama TeşkilAtında meydana gelen bu

ikinci istifa dalgasından sonra <<takunya>> seslerinin kori-

dotları doldurduğu öne siirüliiyor,

Tü,k İİ K;ru*, G""1 Yazmaru ömer Asım Aksoy

dilimizin*ı",..'iaçrsrndan§onotuzbeşyılınverimini
ar"tl"ri..", ?"-vu, aiİi,i zde Vo 

'5 
, 40 olan Türkçe söz-

cük oı:anr, U#,[U İa,ı dilinuıde ortalama Vo 75'dit, Ot-

ta|amadiyorum; çünkü bu orafl, yazara s",: E?,60 - 90

.|. 
^rasında 

a,glş-,l,İ,air" |924_ Teşkiliıı E,sallve,T11"""*

İj d;";; }İ-l,'İ ru,Uçe sözcük bulunduğu halde 1961 Ana-

lr ;;r;^r; a-i; iti.ıç. sözçük vardır>>2 diyordu. Bu so"

r İ"*'r'*",,.nte acele etmeyiniz, «Hürriyet ve itilAf» çı

Ş. ffiJru;;;;-Ulunay geçenlerde şu satırlan yazdı 
,<<Zi

E va Gökalp bu güzel lisanın canrna okuvarılardan biridir,

ilr";;;,"r""" kelime düşmanlığı oftaya atmlş' '(Şo'

,"nl i"it,lİ';;;;;; topluİ,ş u" gü"1 Türkçe bu hA-

le gelmiştir>>

Son günlerin benim açımdan ilginç «toplum tesimle-

ti>>nden biri de Cumhuriyet,in <<Tartışma» sütununda y.et

alan bir;;;;,;;; old"o, gir <ıCumhutiyet Savcışr» Iç-

işl",l B;;;;",-l'lİll" Meclisinde olaylara yol açan sözle-

rini kamu oyu öniinde tartışarak görüşlerini sawnuyordu,

E,ki l"ş;İ;; "İ,i, " 
ad,res mahfuzdur>> sözlerini aru-
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düları köşede ise savcının adı ve adresi vaıdı. Geliştiği-ni görerek sevindiğimiz_«diyalog»da kişiliklerini orrrr" tLyanlar çoğalmaktaydı. Hut<uk ,rg*rr" ,"rrş ,.r.nüer liste-
sine.<<Koyulhisar C. 

.Savcısr Şiaİ Yalçın» da katılmıştı.
, . ],UI-rş» ve «Şahlanış» mitinglerinin su yüüne çı_kardığı bunalım çok sayıda «toplui ....irnin konusu ol-muştur. Sayın Sami N. 

_Özerdim'in «gericilik» sözcüğünü
olaylar karşısında hafif bularak orr., l.ri.r. demeyi yeğ-iediği «irtica», Cumhuıiyet Türkiye's;nl., vİ.tlrrg.sini, iç vedş 

.desteklerle değiştirmeyi kararlaşurrİş- görünmektediı.
<<Eskiden, gericilik görüniisleri, prntulonr-rzun paça§ına
sıçrayan çamur damlası niteliğindeydi. Şimdi ir., İtlİ1.1y.,dizlerjne değin bir ( irtica ) 

- 
b"t"grnr.r' içindediİ» arr.,Ozerdim bizim de katılrüğlp12 blİ t.rpltt. bulunm,rştut',

_ Görüldügü gibi, aklarla kara.larn renklendirdigİ U;,«Benekli Türkiye»>de vaşıyoruz. Dinün önemli ,ayılaİ pek
çok konusu günüınüzde bir <,ayrıntı,> bile değildİr Çtlrl.tlAtatürk Türkiye'si bugün Hamlet'in l,elimeleriyle 1.o.ruş-
maktadır: <<To be or not to be». Bö1,le durumlarda sorum_]u aramanın yerini görev ytlklenme alır.

1^Bkz. Gençlik Dergisi, Soyı 717, s. 19.' () A. Aksoy, Özleşen Dilimiz, Ankara 7967, s. 12-
13.

3 Milliyet, 17 Mart 1968, s. 2.
a_ Cumburiyet, 75 Mart 1968, s. 2.5 Varlık, S. 714, 15 Maı 1968, s. 3.
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Çıktım Yunus Dalına

Dememiş miydim? Yorgunluktan olacak,

Otur mantık, kalk mantık - 
bazan bunalıyot insan,

Eskisinden daha iyi anlryorum şimdi mantıkçıları: herkes-

ten çok onların hakkı var zırzopluğa. Çözümle! Çıkarımla!
Denetle! Ne tuhaf çalışma buyrukları bunlar böyle, Gel

gör ki mantık işlemlerine bir kaptıran kolay kolay kurta-

ramlyof kendini. Zamanira unutlrluveriyor işlemlerin araç

olduğu. Alabildiğine uzuyor benimkiler de, Ardarda diz-

sek, Haydarpaşa - Ankara tren yolunun yailna yenisini dö-

şeriz gibime geliyor. Mantıkla alışverişi olmayan bir yerle-

." g"r*.y. git-.k zorundayım bu gidişle, Varsa, Öyle ya,

onİo. Aç,,k[usı, elindeki işe vursa da tekmeyi, kendinden

kurtulamıyor insan. İnsan-olmaya yapışık birşey mi yoksa

mantık? Bilmem ki: anlamlı bir soruysa bu, ya olumludut

karşıliğı ya da olumsuz, yeter ki bulabilelim doğru karşı-

1ığı. Ama bana ne şimdi bütün bunlardan,

Yunus'u karıştrrryorum. Şiire uzanmışım kaşla göz

arasında, içgüdüyle. Ölüm şiirlerini geçiyorum, Aslında ya-

şam^ya övgü ama onlar. Şöyle Celidolu, saçmasapan bir-

şeyler arıyorum. Aşk, İrfan, İrşat - 
hepsi de Ydnusça pı-

.rİ pr.l ama akJı uo^t ,t*.k istiyorum ben. Sonuna geldik

..rd.rr. Diuaıı'ıı. Ne yapacağım peki? Olmaz ama öyle

sey. Yok, yok Yunus Emre'de.

Çıktırn erik dalına....

Nerrni Uygar

karışıp gitmiş
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belleğimde, daha geçenlerde kimbilir kaçıncı kez tepesin-
deydim bu dalın.

Çıktım erik dalırıa anda yedim ilzürıij
Bostan ıssı bakıyıp der ne yersin kozunıu

Erik ağacında üzüm yedim diyene ne derler, siz söy-
leyin. Düpedüz kaçı.k derler. Ne bilgece bir kaçıklık oysa
bu. Tanım gereği eriktir meyvas1 erik dalının. Erik-olma-
yan birşey bitmez erik dalında. Biterse erik daL değiidir
zaten o dal. Üzümse bağ kütüğünde yetişir. Karşıt şeyler
erik ile üziim. Bir bağdaşmazLk dile geliyor bu dizede.
Erik dalna çıkan, birşey yemiyebilir; yerse de eriktir zo-
run]ulda, yediği. Bununla da bitmiyor. N'oluyot sonta?
Görüyor gören, ağaçtakini. Eriğimi ne yiyorsun, diye sor-
masr gerekir, değil mi? Oysa ne viyorsun cevizimi, diye
çatlyor. Henı çatan da rasgele meyvacr değil, -- «bostan
1ss1>>, kavun karpuz tarlası sahibi.

Öylesine düşünülmüş, öylesine mantıkla düriilüp yu-
varlanmış gibi bir tekerleme ki bu dizeler. Belli nitelikte
bir saptama, bir koyum var ilkin. İkinci bir koyum yad-
sryor hemen bunu, erik başka şey iizüm başka şey. Üçün-
cü bir kolı,m ilk iki koyumun ikisiyle de tutarslz. Dör-
düncüyse, ne doğrudan doğruya i.içüncüyle, ne de öbüt iki
kolı:mla ilişkide. Tanı bir bağlantısızhk. Saçmaya erişmek
için en temelli mantrk yasalarırun hepsine birden en ince
tuzağı kurmuş Yunus. Yoğun bir mantık uygulamadan ok-
kalı bir saçma elde edilemil,eceğini adamakıllı biliyor. Ras-
lantısal bir anlamsz dğl Yunus'unki. Anlamrrriü"rr., .,
giZellerinden biıini yatatmış. Her çelişmenin güzel olma-
sıru bekleyemeyiz. «Bu şimdi tiimüyle sarrdrr»> önerme_
sinin yanına hep aynı <,bu>>, ayrıı «şimdi»>yi gözöniine ge-
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tirerek «bu şimdi tümüyle yeşildir» önermesini koymakla

elde edilen saçma, ,";;İ;i,;,brırun_çoğuna ozgi bir ta_

kır-tukurluğu" U"lg"i, rl""*i,i"a" erik. dalındakl,",U:::

İr*l'İrr* bir Jtkiyle oriud" Yunul'u.1 saçmas,, sozu

ıızatmadaı, ""rnu,İ,] 
ai-,Jil"",i*iz bir enaz'|a cüç_

lükleri yeniyor d" ";;,;o" 
Q,']o,"'"in aklını başından

alan saçmala, du tol"y İ;; ;; atı,amaz ama, suyolu

eibi sürüp gittigi içi.Yk)rrn'r"'' J.g*su, Çoğu zaman' <..Yıl-

-d,,lurrn yardımıyla İ","lİÜ*", L,t,ul,a,pekiştiren yüce

eökler, büyüklüğünü,lİ İ"l,"",iei hakh hak ettiriyor size,,>

İvi ki Cerva"", b"şÜ;; ;;,d"" aktarmış, gözümden dü-

şecekti yoksa, Ses "l""l",o," 
dayanan saçmalar tümen tü-

men Türkçed,, H""i 
^;;kken 

hepimizin bir berberi var-

İrl'İ'*r.rl saçını kırkmamıştı hani?

Bir berbq bir berbere

Bre berber gel beraber

Bir berber dükkinı açalın demış,

Dize dize yazmasak da şiir bu,

Ucuz başarır, ,;,];;,"Ç,n"*, her,büyük ozan gibi,

Sesleri yansl yansı Jtr"nı.yip zengirfleŞtirdiğ| zaman' an'

cak derinleri drr"^i;1;,Jl!,r.*eı biçimde gizlemeYi bi-

liyor:

Kerpiç koydıım kazaıa _poyraz 
ile kaynattım

Nedl alyİ s;orııı,(ı bandım uerdim özünü,

<<Kerpiç»>, <<koydum», kazana» ", «Kaynattım», <<koydum,>,

«kerpiç»... N, ,*İ';;;;;-* kşesleri bunlar! «Ne_

dir diye soıan)> dJ?İ; ,İ*"l,, anlamslz'ln söz-dışı bir

şy olduğunu ""#İ,^,İ* - i""nl"", çoğu bu öbeğe gı-

11
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rer ne yaz:/r. ki. Antamlı olamaz bir olay, anlamsız da. Enalışılmadık, en tuhaf,_ en şaşrrt;; .rr.İn ol"yl.rı bile anlamötesi şeylerdi.. Ar:,1|. 
|!z vanıtlannrrr, ,.rn.". değil söz-ce kuruluşIarın özelliğidir rl".lr- l].-"nlamsrz. Ya7nızcadilsel gerçekliklere ytlklenebilen Ui.-a.yl <<anlamlı»>, <ran-Iamsz>>. öylesine içİ"n.l."rr.rrş l,İ V";, mantığın butemel ilkesini. Kaı

söyleyince,,.,;;ıTqi.TiirffJ:İ;,:,'-.r|1,}#",1Til:

!?d:n",.dilin giiciine llgir;, k"i.J.;'-u, ,İ;" ffi;biz bakalım» diyeceğindei k"şkr.; ;;i Yunus'un. insan-larrn çoğunun di]e 
-bir 

tek g;;;;-r;;asından, dili hepnesneleri adlandırmak için kiıllanm;;, vakınmakta oda, 
|ılıedüz bir gereç değil oysa 

';;;r', 
göte dil Dilesalt keıdisi için, dilin dil.larlığı rö*rİ., bir değeri oI-duğuna inanıyor 

'ul:r, 
btitti.r--.ntrkçİar gibi. Dl hepdil-olmavan birseyi göstermez, dllce kenİl olanaklarıııı dadile getirebil;., y.tİ.. ki dilin b" .;;; görecek göz ol-sun_insanda, yeter ki_Yunusça m-trk olrrn inrunda. Bü-tün bunlar da nedir2 cliye sorana, U"r"p ,..l. Yunus özü-dil özünü, dilin özünü.

Erik dalından cevize, kerpiç dolu kazand an yalım ya-pan poyraza, ordan da dilin özü4e atladık. Kaptırdık birkez kendimizi Yunus'un 
" atlg.. ga;.r lİlrrr, akıIla yoğ-rulan düşlerine. Oldu 

_olacak, |,rrl,-ul-'Ü dimizi, uça ko_na dura atlaya dolaşa]ım üzelerlna. Y**'rn
Bugün bayram. mantık bayramı. Ğul"l;, öyleyse,gitsin gelsin akıI, gitsin gelsin aÜımız.

Bir serçeniı 
_kanadın kırk katıra fiklettimÇilt dohi çekemedi şöyte katdı yİzru

Gerçeküstü ressamların belki de ilki Yımus. Bit «yazı»>,
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bir ova çizmiş, geniş mi geniş tek bir sözcükle, bozkr bu,

Anadolu bozkrrı, uçuk renkli bir yitik. Ta uzaklarda yuk-

lü katırlar, sayanlar tam kırk tane diyecekler. Krmıldana-

mıyorlar ama, ağırlıktan çökecekler nerdeyse ovaya. Ko,
lay kolay taşınacak şey mi yani? Bir serçenin kanatçığıru

vurmuşlat katırlara. Böylesi di.izlüklete katırdan çok kağnı

vakışıt diye düşünenler de çıkmış.

Bir serçenin kanadın kırk kağnıya yüklettim

diye okuyor bazı|arı. Gücenmez ki buna Yunus. Sazına sa,

tılıp bazan katır|a, bazan kağııyla düşlerini beziyordu bel-

ki o.

Gelmiş geçmiş bütün çağlarrn altrnr üstiine getirseniz

de eşine benzerine ruslayamayacağnız bit fizik olmaz'ı iş-

te size:

Bir sinek bir kartalı salladı uurdı.ı yere

Sinek ne denli iri olursa olsun, kartal ne denli küçük oluı-
sa olsun, gene de olmaz dünyada böyle şey, sinek sinekse

katal da kartal. Yalan mr peki bu?

Bir sinek bir kartalı salladı uurdu yere.

Yaları değil gerçektir ben de gördürn tozaıru

Yalan değil, gerçek. Ne dtiştindi.irücü belge, Yunus'un gör-

düğü toz. Hangi saçma edebiyatnda, L,iiylesine inand_ırıcı

kanıt var? Mantığın yine kendisine dayanarak kendisiyle
nasıl eğlendiğini seyretmek isteyeni.n, yapacağı en alıllıca

şey, yine Türkçenin dille başardığı bir cambazlığa başvur,

maktrr:
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O yalan bu yalan
Fili yuttu bit yılan -
Ba da rnı yalan?

Belki de bu, Yunus Emre'nin esinlendiği doğru? Bir ola-
ya faik varlık düzeninde raslamak ya da raslamamak bağ-

lamaz ozarıı. Söylediği yalan olduğu halde, kendisine ya-

lancı diyemiyeceğimiz mantık ustasldlr ozan.
Birçoğumuzu çarpft düşünceli kılan üstünkörü bit ge-

nellemenin yanlışlığını da otaya koyuyor Yunus: Mantık
ile düşgücü birbirini drşta bırakır, derler. Ivlantık sırur çiz-
mektir, düşgücü sınır aşmak. Taşım taşım taşar düşgücü.
Kasrm kasım kasılır mantıksa. Sözümona kurudur, krsıt-
drr, yavandıt mantrk. Canlıdır, doğurgan&r, renklidir düş-
gücü. Böyle denir hep. Çürütüyor ama bu nedenlerin hep-
sini Yunus. Kim ona yetişebilir düşleri düşlerle çarpım
çaıprm düşlerken?

Kötürümle güreşip yenilir. Kaf Dağından atılan taş,
ülkeler boyunca yuvarlandıktan sonra, yiizünü darmadağın
edecekken zor kurtarır kendini. Şu söze bakın siz: dimdik
kavağın upuzun tepesine trrmanmlş balık, canı tutşu çek-
miş, ummalara uğrayacak otda şunulan zift turşusundan
yemezse; sıpa yavrulamış leylekse, Kör görüy,ot, sağır işi-
tiyor, dilsiz tütkü söylüyor bağıra bağıra. Tuttuğu gibi ijkii-
zü gırtlağından yere sermiş Yunus; sahibi de gelmiş, sen
benim kaztmı ne diye öldütdün gibilerden çatlyof; çatsln
bakalım. Ya kaplumbağaya ne dersin: gözsü değirmen taş-

çığı genişliğinde bir alanı dolansa daha ne ister, değil mi?
Gel gör ki Kayseti yolunu tutturmuş koşuyor da koşuyor
Yunus'un düşlerinde.

Bir küt ile güleştirı elsiz ayağım aldı
Güleşip basamadım göyündürdü özümü.

ı
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Ka|dİğınd,an bir taşı şöyle attılar bana

Oylelİk yola diiştü bozayazdı yüzürnü

Balık kauağa çıkmış zi|t turşusun yerneğ,e " "

r,yl,P"-İoİ,k doğ)rmuş baka şıınun sözünü

' Gözsüze el eyledin sağır sözün işitniş

Dlts";z- çağırıp sayter dilinıdeki sözürııü

Bir öküz boğazladırıı kakıldın sere kodun

ö1,1,' "" 
g}ld'oydu, boğaatadın kazını

Tosbağaya sa,taştım gözsüz sepek yold,aşı

So,1)l' "i,f 
'nereye 

Kayseri'ye azimi,

Mantık düş-oyunu olur ustanın elinde; düş-sanatı uv-

gulamak ,"";;;;; l,işia,, üstün akıl başarısıdır saçma,

ozefls^,^",;;,; :;Jil, lul,-*larrn darlığındaki tutsaklrğa

,,. boyun eğen ;;#;'";z, Aklı da akıl-ötesini de barın-

dıracak boyutlardadır dil,

Sil",t İ}İ,şiy,r Yunus'ta anlamlı ile anlamsız, Ras-

l,an t,,u|u,^6luİ,n,İ'İ,** qı bu,? Herbiri iki nitelik kap-

i. slyu., ai"ı,li,';;';;;, i"ni,] biitünler halinde iki iki

toplu, r"*İu" öylesine bir mantık düzeni o1sun ki, bir-

Ui,i"l yoa"İ'İİ'*"'***; E"'İ bir tek düş ya da düşün-

ce, Sonra ja hiç sektirmeden bu yöntemi, nitelikleri de-

ğiştire deği|tire," yepyeni, u,*1 l"pv,"i, 
durylTT,l ]iO"-

mamış ";;;;,İ,*;irbiriyle F d hiç ilintisi oımayan

tasarlm --'ffi; ı;İ" ,j,;tl,bi,in, bağla, Körlemeden

olası şey ;İ;, dunlar? Başıbos salrnca aklı düşü bit

.rişi, in,"İ #;;;; til*"di" iki, H.. kez şaşmaz başarı

kazanao,;,;;,;;" J"i", alol ile düşü binbir geçmiş
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emekten esinlenen dil kurmaylığıyla işleyerek kazarur ba-

şaılslııl. Sözü söze çatma sanatıdır yazadık, dille bişeyler
çırplştıtlp tats:z ıatsu- konuşmak değil. Bir yerde bu gi-

zemi ne güzel dışa vuruy.or Yunus, hem de elim gözüne

böbürlenmeden:

Yunus bu sözleri çatar sanki balı yağa katar
Halka mata'ların satar yükü geuberdür tuz değül.

Kailtsa vıyıl vıyıl ortalık. Erik dalını örnek alan sürüyle
<<nazire»>lerden birine göz atmak yeter. En iyileri bile man-
tıkça cıIrz, diişgiicü yönündense kabasaba Yunus'un şiiri
yanında, Bir Kaygusuz AMıaL vat adr anılmaya değen. Yu-
nus'un öğrencisi o da, Yunus'un ne yaptlğmı, nasıl yaptı-

ğını anladığı oranda, nerdeyse ttpltlplna Yunus,'un İzİnden
yürüdüğü sürece başarıya ulaşıyor.

Bitmemişti şiir. Son dizeler şöyle:

Yunus bir söz söylemiş biçbir söze benzemez
Miini|ıklar elinden örter ma'ni yüzünü.

Çatık kaşL düşünür-ozanlardan ayrıcalığı var Yunus'uıı.
Çağırun kurulu d,iizenine yaplşlp gününü gün eden hım-
hımlardan değil. Doğru bildiği Tasavvuf yolunda yürüyor
o. İtip kakmak için onu {ırsat kolluyot ama tutuculat, çek-
mediği kalmamış «münAfıkların», iki),üzlülerin elinden. Ge-
ne de uygun bulduğu lıiçimde isteye dileye konuşuyor, an-
layanlan sesleniyor çünkü. Kim bu anlayanlat, bilinmesi
getekeni bilenler? Kim olacak halk, ötekinin berikinin
(her zaman, her yerde böyle .oimuyor mu sanki? ) kese
döşek uğruna aldatıp kaııdırmaya can attığı halk. Het sö-
zünde ibir bozgunculuk arayanlarrn, erikli üzümlü şiirinden

ı
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de gizli «kötülüklet» derlemeye kalkışacağından kuşkusu
yok Yunus'un. - 

Bir şaşfftaylm da görsünler öyleyse. Siz
benim erik üzüm dediğime bakmayın, örtük anlamlı, de-

rin şeyler söyledim. Hadi bulun bakalım, ne demişim...

Onlar dince devletçe yorumlar yumurtlaya dursun, kıs kıs
gülüyor Yunus. Ne akıllıca hiciv, kaypak biriki sözcükle

sevilmeyenleri sıkıntıya sa7|antıya sokmak, onu mu demiş

buntı rr,u demiş Ciye ciddi ciddi kafh patlatmaya sürük-

lemek!
Bu arada sevgilisi halkın yanıltlya düşmeyeceğine ke-

sinlikie güveni var Yunus'un. Baştan sona halkça konuşu-

yor da ondan. Erik, iizüm, koz, kerpiç, poytaz, sinek, kat-

tal, leylek, koduk, kaz... Sözcükler, deyimler, alaylat, aç,

maz|ar, hepsi halktan, hepsi halkın. Ancak halkm yaşama

dünyasna yabancı olanlar _ saprp sürçebilir bu dil karşısın-

da. Sözgelimi, <<ağaçta bitti karpuz»> dese Yunus, inanma-

yacağını bilir halkın. Hani şu öbürleriyse, sorsun soruştur-

surı, acaba Yunus gene ne karıştrrıyor, diye. Başka bir yer-

de d,okundurduğu gibi, Yunus'un ne dediğini anlamıyan-

lar, Konya miı:aresini çuva-ldızdan ayıttedemiyecek kadar

aptal mı apta|.

Tatlı sözler söylegil şirinlikler eylegil
S obbe tl erde Y anus' u bergiz unutrrıayalar

denıekle yerden göğe haklıymış. İyi ki çıktım Yunus da-

lına: orda öğrend,im yeni baştan mantığı, anlamı, saçmavl;

aklı, hicvi, alayı; şiiri, düşii, oyunu; sözü, dili, söyleşiyi.

Çıktım Yunus, dalına, orda tattım Türkçeyi.
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zaman yaratır, yutar

Raaf Mutluay,

Mezat taşr bile, ana düğümünü dile getitetek, <,Ne

içindeyim zamanın, ne de büsbütün dışında» diye yazan

Tanpınar Hoca'dan söz edecek değilim; çünkü bildiğime

göre, <<Huzur»>da, <<Saatleri Ayarlama Enstitüsü»nde,

şiirlerinin hep ayru eksen çevresinde dolanan asıl duygu

ve düşünce özünde oldugu gibi, onun kadar hiç kimse uğ-

raşmamlştlr bu sorunla edebiyatlmlzda. O ünlü <<Bursa'da

7.aman>> da öyle. İnranı., tarih ve coğrafya geçmişinden sü-

zülen ulusal kişiliğiyle atalar kuşağına bağlanan soy zinci-

ti, hep zaman değişiminin yorumu değil mi aslında. Ana-

dolu'nun tarih dönemlerindeki kültür köşelerinin eşi bu-

lunmaz ve unutulmaz anllatffnı olan <<Beş Şehir», başka her

eserden daha iyi yanşrtf bu oluşum sürekliliğini. Burada,

öziediği zamanlat içinde yaşamış olmak düşüyle, varlığının
derin köklerini arayan Yahya Kemal'in savunusunu daha,
tıtlayabiliriz: <<Ne harAbi, ne haribatiyim - 

Kökü mazide

olan 6tiyim.»>

Ama diyeceklerim bunlar değil. Kendinden doğanla-

rın hepsini yutan Kronos tanrtnın çağrışımıyla - 
mitos-

larrn en anlamlı, en uygun, en özlü, en yoğunlarından biri,
herhalde birincisi de olan bu yoturnla 

- 
birkaç güncel

eleştiriye karşı çıkmaktı düşiindüğüm. Kendilerinden bir
kuşak önceki şiir üriinlerini insafszca ve hak tanımazlıHa
suçlayaıı, bunu yaparken Kronos'un büyük gücünü hiç he-

saba katmadıkları için de kökten yanılan birkaç katı yar-

glya cevap vermekti istediğim. Tarih ve toplumbilim ne-
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denlerini hiç akla getifmeden, herşeyi bir mizaç ve meş-
rep, kişisel tutum ve yetenek açık_lamasiyle topluma bağ-
layan <<idam cezalannın»> 

- 
gerçek yargrçların bile çate-

sizlikle yazdıktan sonra kalemlerini kırdıklarr 
- o gefi

dönülmez ve yanlısı düzeltilmez son kararm, yersizliğini
belirtmekti düşündüğüm. Kuşaklar arasındaki o doğal ve
sonsuz hesaplaşmanın hep geride kalmrş olanın zataflna
işlediğini, Tevfik Fikıet'in <<Ferda>» mrsralaıiyle: <<- L^-
kin unutmayrn ki zaman, tünd ü mutmain 

- 
Bir hatve-i

samüt ile takip eder bizi 
- 

Önden koşan fakat yine dik-
katle her izi 

- Tamika yol bulan bu yanı|maz muakkibin

- Şermende-i itibı kalırsak yazık|.... Demin-Ferda senin
dedim, beni alkışladın hayrr, 

- 
Bir şey senin değil, sana

ferda vediadır; - Herşey vediadır sana, ey genç, unutma
ki - Senden de bir hesap atar Atii mi.işteki...» diye ha-
tırlatmaktı dileğim.

Diyecektim ki, dünün yarını bugündür; nihayet hesa-

br sorulmaya değecek kadar yaşamıs varlıklardır söz ko-
nusu. Bugünün değerler düzeyinin, bir önceki gelişim hal-
kasından doğduğu apaçık belli olmakla birlikte, inkArcı id-
dia|afla dününe srrt çevirmesi ne kazandırır ona? Üstelik
yarın hesap sorulacak kadat yanna kalacakları da belli de-

ğİlken, yumuftanln tavuğu reddetmesİ neden geteklİ? Ken-
di değeri, kendi kuşağtnın onayl ile ortaya çıkarken yal-

nız, bütün zamaıı7arın kabulünden geçmiş gibi kesin bir
çizgide görmek doğru mu?

Bunları.ve bazr kişisel yargıların yanlışlığını, gerek-

çeli örneklerle göstermek isterdim. Ne var ki gününde

doğmuş olmalarının ve iç zamuılarını doğrulukla yansıt-

mrş olmalarının dışında, dergi yazıLarııa gereğinden fazla

önem vermemek düşüncesinin doğruluğuna inanmak gere-

kir. Gazetelerin bir tek günlük ömürleri yarunda dergile-
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rindeçokzamannihayetbirsayılıktazeliklerikaldığıbel-
li. Dergi koleksiyonları ise, büsbütün ayrı önemde bir top-

l"m. Artık kitaplaşmış, biltünlenmiş, birleşmiş ve büyü-

müş olduğu için onlara en az bir kitap değerinin açısın&n

bakmalı. krlaı l.i yalınızca bir kişinin kitabı da değil; bir

ihtiyacın yarattığı bir kümenin, bazaı bir alımın, bazan

o.t"k bi, dünya ve sanat görüşünün, en önemlisi bir zama,

nın kitabı diye.
İşt. ge.re çrktr <<zaman>> ottay^, Onun için de, var

oluşlarr un uk r^*una dayanmakla açıklanan ve onunla de-

5.rİ.nen bir başka yöntemli yeni kitaplara atlamış oluyo-

İum. Biliyorsunuz, çeşitli yayım yrllarında yaratılmış. yazı-

ların, doğrşları belli bir süreç içinde ayrı aytı gerekçelere

bağlİ oldugu halde, birlştirilmiş kişilikledyle yeni bir de-

g.İ1" ,.tu., ,yrı bir önemleri de olabilir" Sözgelimi Mehmet

Ali Ayb.r'r., «Bağımsızhk, Demokrasi, Sosyalizm>> adı a|,

tında toplanmış söz ve yazrlarrnın - 
son ay|atda hızl,a sa,

tılan bu kaln ve pahalı kitabın - 
(Gerçek Yayınevi)

|945'|e 1967 arasını kapsayan uzunca bir zaman bakışı

var. Bugün yeni yeni tartışılan, iştahlı taraftarlar bulmaya

baş|ayaİgörüşlerin; II. D|inya savaşlnl iz|eyen bulanık yıl-

latda daha kimse bir şeylerin farkınd,a değilken söylenmiş

olmalarrrun ayrı bir değer ölçiisü olmalrdır, Yaygın ve

kaklil bir aldanışın, toplumumuzun son yirmi yıl içinde

adım adım yoklayarak ancak şimdilerde bulmaya çalıştığı
yanlış bir sanliln gerçeğini yirmi yıl önceden yazmrş oima-

nın gücü var bu <,seçmeler>>de; yazık ki yanısıra on yd sür-

müş, açıklamasız bir sessizlikle birlikte",
Aynı yöntemle yapılmrş bir başka kitap da Cavit Or-

han Tütengil'in <<Ağrı Dağındaki Hotoz>> başlıklı <<Derle-

meler»>i. (Çan Yaymı) I|« yazaflan birinin seçmeler, öte-

kinin derlemeler nitelemesiyle anlatmak istedikleri aynı
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şeydk sanfım. Birikmiş ama dağnık yazı|annın toplanıp
düzenlenişi anlamında. Ben, birincisinin daha yerine otur-
duğunu; derleme söziinün, bugünkü aLşılmış kullarumıyla,
daha çok çeşitli yazarlardan yapılmış bir seçmeyi anlatma-
ya yandığını düşünüyorum. Tütengil de, son onbeş yillık
gazerc ve dergi yazı|atından kendi yaptığı bir seçmeyle kar-

şımızda. Bunu, <<ortak yaşantlm:.za değinenlere öncelik ta-

nryarak, çoğunun yeniden yazı|maLarını gerektiren,ortam
içinde bulunduğumuzu görerek ve yaptığı işin de gereksiz
olmadığını düşünerek» ortaya çıkardığını söylüyor. Sanı-
rım beriim gibi okuyunca siz de katılırsrnız bu yargıy4.

Çünkü kendini rahatlıkla ve hızla okutan sade ve yalın
bir kitap bu; yanyana bulunuşları, her birinin kendi de-

ğerini 8aha çok arttıran bir güvenli diziliş içinde.
İki kitap bir noktada birleşiyorlar: Zaman|arında söy-

lenmiş doğtuların zamana darlarıan doğruluklarıru göster-

rrısk. Bu açıdan güvenli bir gerekçeleri, bugünün ihtiyaçla-
ftna cevap veren görmüş geçirmiş bir sağlamlıkları var.
Ayrıldıkları yerler ise birçok. Aybar'ın kitabıııda büyük
gözlemlerden yola çıkan büyük sistem sorunları; Tütengil'-
de ktlçlik ve güncel gözlemleri basamak yapan ortak genel-

]emeler. O zaman birincinin dili, anlatımı, konusuna uy-

gun düşiiyor. İkinci, kişisel yaşantı|aru dayandrğı halde,
,.,düşünen ve s,orumlulukla yaşayan insaffn»> öznel sıcak-

lığıru taşımıyor. Küçük bir örnekle yetinebilirim: Tüten-

gil, şüphesiz çocuğunun ilkokul başlangıcındaki o eşi bu-

lunmaz okuma serüvenine bir baba yüreğiyle katıldıktan
sonra (Bu konu başka nasıl akla gelebilir bilmiyorum ) bu
tohum noktasrndan <,Okuma Bayramı»> başlığına gelir. Ama
anlatımı, kendİ yaşantlsıiln kİşİsel coşkusunu taşlmaz;

<<köylerimiz ve kentlerimizdeki ilkokullarda sessizce kutla-

nan...>> bir olaydan söz eder. Şüphesiz gazete gene|lemesi

YENİ UFUKLAR 2l



ı

için gerekli bir genişlemedir bu; ama yuı|aın <<deneme>>

nitelğini silip götüren, öznel köşeleri yitiren, okuyucuda

Oğtlt dinliyormuş etkisini bırakan bir kuruluğa saplanma

tehlikesini de birlikte getirir.

Bu vesileyle, bu çeşit kitapları yar^tan ihtiyaç üzerin-

de yeniden düşünmek gereğini duyuyorum, Şiirlerini oku-

ması için ısrar ettiğimiz zaman bir pr,ofesörümüz, «Eser

evlAttır>> derdi, <<Ne vazgeçebilirim onlardan, ne de dinle-

tip a|ay ettiririm size.>> Yakında kendi yazılarımdan buna

benzer bir <<seçmeler»> kümesinin kitabıru dtlşledigim için

midir nedir, içimde hep duruyor aynı kuşku. Gününün so-

runlarına öncül bir çözüm teklif etmiş olmak, yetef mi

bir yazıyı var etmeye? Yanıslra, bugün yazrlmasını gerel<-

tirecek kadar yitirmemişse doğtuluğunu, yetmez mi o ese-

rin başlıca erdemi olmaya? Bir defa birisi tarafından ya-

ratılmış-olmalan artık hep var olmaları için, o yazat bu,

lunmasaydr tıpkı tıpkısına hiçbir zafi.ıao bir başkası tarafıı,
dan yazı|amıyacakları kesin gerçek olan sanat eserleri dı-

şında - 
nasılsa biraz evvel biraz sonra, bir başkası tarutın,

dan bulunacak düşünceler için, başka özellikler de atan-

malr mı diye? Sadece yazmak ve yazdıklarımıa yitirmemek-

le bile «şifüi» bir ulus olmarun kusurlarınr yenmeye baş-

|anz, diyemez miyiz diye: düşünüp duruyorum.

Kronos, yutsa da bütün doğanları, gene de Zeus kur-

tulur bu s,onuçtan. Yalnız bu umut bile yetmez mi, bir de-

ia vat olan bir şeyi hep var edebilmek di.işüyle, yazdık|a-

rıınrzr toplayıp Öüzenlemeye?

Brrakryorum kuşkulanmayı. Gene «Ağn Dağındakı

Horoz»>layrm şimdi. Herşeyden önce doğru ve giizel söy-

leyen, düşünen ve atayan bir değerli dostla söyleşir gibi...

<<Geride Kalan Yaz>>ı, <<Satı Limonlar>>ı, <<Aydınların Ye-

nilgisi»ni... okuyorum şimdi.
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Devlet Ana'nın Öz.d., Biçimi

Ferit Edgü

Bit kaç yrl önce, Türk sinemasrnın aklı sonralarrndan

biri, namuslu bir tutumla kendi kendini (bunu yaparken

de öbür sinema adamlarını) eleştirip, sinemamızın ne me-

ne koşullar altında gelişmeye çabaladığını, başarısızlrğırun

nedenlerini ortaya koyacağına, tets-yiiz edilmiş bir moda

toplumculuk uj"yrş, içinde, savunulacak pek az bir yanı

olan filimleri savunuyor; bir süreden beri bazı çevrelerde

bir aşağılanma anlamr yüklenerek kullarulmakta olan <<Batı

kafalır, aydınlurrrr, run"tçıların, eleştirmenlerin bu filimle-

ri an|ayİmayacaklarını, çünkü ellerindeki değer ölçülerinin

batıh jeger ölçiileri olduğunu ileri sürüyordu, Politika ile

sanat ariındaki ilişkilerin önemini sonradan kavradığı için

olacak, kendisinin ve öbür yönetici dostlarının filimlerinin

sinema sanatnln bugünkü gelişmesiyle bir ilgisi olmadık-

lurını ,öyleyenleri, handiyse emperyalizmin birer aianı, hiç

değilse İlr., kr.b"nı olarak göstermeye çalışıyor, giderek

İİİ u;"n, olduğu söylenen Gnl, Porter'in başbakan aramak

İçi. v.,rdr.rrİ g.lİşiyle, aynı günlerde kurulan Türk Si-

nematek Derneği arasıııda bir ilgi kuruyordu,

Bu ,.,celeci, ve hiçbir gerçek temele oturmayan söziim

crıa tcplumculuğun, sanat alanınd,a yansıyan görünüşünü,

burda,'Deulet Ana iıstiııe yızmaya oturduğum şu yazlnın

İuşrnj" anslmam boşuna değildir, Sinema sanatının Batı'-

İ"'aog"p orda geliştiği, ulusal yollardan da geçse bütün

sanatl; gibi 
"ur.rrr.le 

yönelmek zorunda olduğu, (Ame-

rika'da oİargu gibi Rus;ıı'Ca, Japonya'da olduğu gibi Tür-
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kiye'de de), dolayısıyla da değer yargılarırun bütüniitıde,

;ğ" Batı,'Kuzey; 
-Ctln,y 

gibi yörel ayrrımların, sanatın

I*"J'*O*"Uşti içİn bi, 
"j"r,unın 

olmıyacağı gerçeğini yad,

;;; ;" ı.işiı.ı. Kemal Tüir,in bugün, bu yanlış çizgiyi

paylaştığı görülmektedir,r J 
İ;^; «Türk romanı)> konulu bir konuşmasınrn, ki-

tabın arka kapağına alınan biilümünde, aynen şöyle demek-

tedir:

«Türk romanı 1945'lere kadar batı romant

kopyacılığı çizgisinde gelişmiştir, Qsa Türki-

ye-batıdakilere hiç benzemeyen bir topluluktur,

Anadolu insaru batılıların geçirdiği tarihsel aşa-

malara uğramamıştır, Bu sebeple, dünya görüş-

leri, olayİar karşısındaki davranışlarr batılılara

benzemeyen inşanlarımrzın romant da gerek bi-

çirrı gerek öz bakırnırıdan ( altını ben çizdim )

degişİk olmak zorundadır, Tarihinde büyük dev-

letler kurmuş, bunları çağların yaygn topluııı-

sal şartlarını zor|ayan üstün yetenekleriyle ya-

şatmış Türk insanı, en ileri batı toplumları ka-

dar derin, geniş, zengin iç dünyalara sahiptir,>>

Son cünıle hariç (çünkü her insanın, bir zencinin bir

beyaz, bir hintlinin bir batılı, bir türkün bir çinli kadar,

kendince detin,-geniş, zengin bir iç dünyaya sahip olduğu-

na iıanryorum),-bu sözlerin tümü havada kef,aırı sözlerdir,

Türk romancılrğını, kendinin bir atılımını değerlendirmek

uğruna, kopyacİlıkl, suçlamak, geçmişi değerlendirmek ko-

nİrt,rd" çok uzaklara giden, kendisini, suçladığı b, g,ç-

mişin bir halkası olarak kabul etmesi gereken bit yazara

y"kş-"y"., bir şeydir. Birincisi, Kemal Tahit kendi ge-
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leneğini kendisi yaratacak kertede ve özellikte bir yapıt
koyamamıştıt ottaya; ikincisi bu hor gördüğü yazarlann et-
kisini, hiç değilse 1960'|ara değin onun romanlarında da
izlemek mümkündür. Taihimiz boyunca evrensel bir kiil-
türe yönelmediğimiz için, bugün bile romanı Batı'ya özg;jı

bir olgu götmekteyiz. Oysa hemen hemen aynı y;ızyıl|atda
Uzak-Doğu'da da, Çin ve Japonya'da da rcman yazılmak-
tayd_ı. Ttlrk yazar7annın romanl bir çok şeyle beraber Ba-

tı'da bulmaları, ve etkisinde kalarak romanlar yazmaları
yabansanacak bir olgu değildir. Doğuşu henüz yüzyıl bile
,olmayan Türk romancılığını özde ue biçimde Batı romanı-
nın bir kop1,251 olarak görmeğe gelince, bu bir çok yön-

den yanıltıcıdır. XIX. ı,üzü,r1 romancılarımrz, NAmık Ke-
nıal, Ahmet Mithat, Batı romanının gelişmesini, toplum-
sal ilişkilerini bilmedikleri için, çağlarırun Batı romanrna
<<nüfuz>> edememişler, gerçekçiliği ve naturalisme'i yanlış
anladıkları, ya da hiç anlamadıkları için onları kopye ede-

cek yeteneklere bile sahip olamamışlardır. Onların ortaya
koi,dukları romanlar, bütün eksiklikleri, bütün değer ve

değersizlikleri ile, içinden çıktıkları ya da yakn ilişkiler
kurmak istedikleri zürnrelerin düşünce ,vapıstnl dünya, bu-
na bağlı olarak da sanat görüslerini oldukça iyi yansıtacak

niteliktedir. Bu'anlamda da içinden çıktıkları ortaml, ya-

ııi Türki},e'nin bir kesiminin zihinsel yaplstnl, oldukça ba-

sit bir düzeirde, vermeyi başarmışlardır. Sözü daha sonraki

roman ve öykü 5,azar|arımıza, Hüseyin Rahmi'lere, Halit
Ziya'|ara, Ömer Seyfettin'lere, A. Ş. Hisar'lara, Esendal'-

lara, Sadri Ertem'lere, ve Sabahattin Ali'lere getirmeden

burda bir ayraç açıp, toplumsal yapıIaı, tarihsel gelişme

açrsından benzerlikler gösteren Batı toplumlarında da, iıiç-
bir edebi,vat türünün, bğ aruda romaııln yakın bir benzer-

lik göstermediğirĞ değinmek yerinde olacaktır. İngiliz ro-
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manl ile Fransrz romanl, Alman romanl ile İtalyan romanl

arasrnda yakınlıklar, benzerlikler ileri sürmek, bu aynr kay,

naktan beslenen kültürlerde bile, sorun basite indirgen,

mediginde, mümkün değildir. Birbirine bakışık toplumsal

uşu..rul"rdu., geçmiş, aynı üretim tarzına sahip ülkelerin

edebiyatları arasında bir benzerlik kutmaya çalrşmak, gi-

derek Batı romanl diye bütün bunları bir bütiin içinde top-

lamak, ancak, kültürel yaratış düzeyinde, üretim ilişkile-

rinin drşındaki etkileri bir yana atmakla olur, Kaldı ki,

bütün bu dış etkilerin yarusıra, özellikle kültür alanınd,aki

yaratışlarda, bireyin kişisel katkrsı, yani yarancı yetisi ve

gücü birinci dereceden bir rol oynamaktaür. Ortaya ko-

nulan yapıtı özgün kılan da budur. Sözü veniden bizim ro-

mancılığımıza getirecek olursak, Hüseyin Rahmi'nin, Halit

Ziya'orn, A. Ş. Hisar'ın, Yakup Kadri'nin, bazr romanla-

rını ingilizce yazdığı halde Halide Edip'in, Reşat Enis'in

ve özellikle Sabahattin Ali'nin romanlarının öz|erirun yüt.

l.e yüz yerli olduğunu söyleyebiliriz. Biçime gelince", O

düşünce ve sanatta ileri bir aşamadır. Biçimi belirleyen yal-

nuca öz, ya|nızca konu değildir; bireysel bilincin, yaratı-

cılık diizeyinde kendini duyuran bir gereksinmenin sonu-

cudur. Başka bir deyişle, crtak bilinçten bireysel bilince

geçişin. Bu gereksinmenin duyulması çağdaş edebiyatımız-

da ancak 1950'lerden sonra olmuştur.

Demek oluyor ki, 1945'e değin gelişen romancılığı-

mz içinde, Sabahattin Ali'nin dışında, bir geleneği başla

tabilecek özelliklere, öz ve biçim yönünden derin bir kişi-

liğe sahip bir yazarımızın çı.kmamış olması doğrudur. Ama

bunun nedeni, Kemal Tahir'in sandığı gibi, bütün bu yazar,

ların tomanlarrnda, Batı edebiyatının kopyalarını aramakla

bulunmaz.
Peki Devlet Ana, bu gelişme çizgişi içinde bir aşamı
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mldrr? Sanmıyorum. Giderek Kemal Tahir'in sanatı için,

de bile bunun bir «düşüş» olduğunu söyliyeceğim. ReklA-

ml ve dedikodusu daha yayuılanmadan başlayan bu roman

üstüne eğilmemizin tek nedeni, Türk toplumcu gerçekçi-

liği içinde kendine özgü bir yeri olan bit yazatın kalemin-

den çlkmış oimasrndan başka bir şey değildir. Devlet Ana,

değil lıir edebiyat olayı, hemen hemen bir edebi yaplt bi-

le değildir. Yazaflnıı, yaylmclslnrn ve «tilmiz>>lerinin <<ge-

rek özü, gerekse biçimi bakrmrndanr, özgün olduğunu söy-

ledikleri romanln bu özgünlüğü nerden geliyor? Konusun-

dan mı? Her ülkede geçmişe eğilen tarihsel romanlar ya-

zrlmış, yazıImakta. Biçimi mi? Hangi biçim? Devlet Ana'-

nln bence tek özgünlüğü, ele aldığı konuya bakış açrsldır,

Bu bakış açıslnın ne olduğunu , yailmlıD başında aktatdığım

kitabın arka kapaktaki sunma yazısında, ve romanclntn son

günlerde çeşitli dergilerde yayınlanan konuşmalarrnda, so-

ruşturma cevaplarlnda bulmak mümkün. Kemal Tahir Türk

toplumunun, Batl'nın geçirdiği tarihsel-toplumsal aşama-

lardan geçmediğini, <,Osmanh Devletinin, rastlantıların

meydana getirdiği bir kuruluş olmadığını, devlet kurma ve

bunu yaşatma DEHA'sına sahip bir topluluk» olduğunu

ileri sürüyor. Denebilir ki bu görüşler romanın temel dü-

şüncesini ortaya koymaktaür. Devlet Ana'nln düştiısel

yönüniin, bu ileri sürülen düşüncelerin geçerlilik derecele-

rinin tarışmasını bir başka yazıma bıralıryorum, Ama bur-

da, srrası gelmişken, bir soru sormak isterim : Osman]ı

devletinin ilk kuruluş günlerini kendine konu seçen bu ro-

manln bugün pratikteki karşılığı nedir? İçinde yaşadığımız

toplumun yaplslnl, gelişmesini öğrenmemizin ancak bu top-

lumun dününü bilmekle rnümkün olacağr savı mr? Buna

hepimiz inanıyoruz. Ama. bu altı yüz sayfanın yazılması

için yeterli bir neden değildit. Üstelik bir roman olarak,
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Sanatın yöntemleri bilimin yöntemlerinden farklıdır, ve
hiçbir zaman bilgi konusunda ne ondan daha gerçekçi, ne

daha çbziimleyici olabilir, ne de daha bir bileşime varı-
cı. Bu yönden Devlet Ana'nın bir spekülAsyon olduğunu
ileri sürmek, pek fazla ileri gitmek olmayacaktır. Aslında
bir roman olarak başka türlü olamazdı.

Kemal Tahir gerçekçiliğinin çıkış noktası, romancınln
gerçekleri, içinde yaşamadan da dile getirebileceği, onları
yapıtında (eğer sözcük yerindeyse) zibinsel olarak yaşaya-

rak yansıtabileceği düşüncesindedir. Bunu, yedisekiz yıl
önce katılmış olduğu o ünlü açlk .oturumda (Beş Romancı
Tartışıyor) ısrarla belirtmişti. Devlet Ana'nın konusu, gö-

rüldüğü glbi yazatın gerçekçilik yöntemine son derece uy-
gun bir konudur. İçinde yaşamadığı, yaşamaslna imkAn ol-
mayan altı yüzyıl öncesinin gerçeğini anlatnıak istemekte-
dir bize. Nasıl başaracaktır bunu? O kişileri, o tarihsel
olayları zihninde yaşayaruk mı? Evet, tabii bir de uydu-
tarak.

Yazat tomanını kurarken saylslz tarihsel belgelerden
yararlanmış olmalıdır. Bu sayısrz belgelerden bir çoğu bir-
biriyle çelişik dunımdadır. Romancı, bunların arasından
l<endi yorumuna uygun olanları seçecek, ve belki de o get-

çeği değiştiren, bozan belgeleri, bir romancı olarak kendi-
si de bozacak, değiştirecek, romanlaştıracaktır. Burda ro-
manın tarihselliği sorunu çıkmaktadır ortaya. Kemal Tahir'-
iıı Devlet Ana'da çizdiği dünya bana diyalektik yöntemden
uzak, hem de çok uzak bir tarihselliğin sözkonusu. olduğu
izlenirnini bırakmaktadır. Tam bir idlalisation ile karşı
karşıyayız. Bu idlalisatiolı'un, bu yazımda değinmek iste-,

mediğim, özellikle tarihsel, toplumsal ve ekonomik düzey-
de aHığı biçimler çok ilgi çekicidir.

Nedir Devlet Ana'dan kalan? Nerde dramlarrnı ya-

ı
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şayan kişiler? Nerde toplumsal çelişkilerden doğan geri
]im? Nerde bizi kendimizi aşmaya znflayacak duyguların,
düşüncelerin dile gelişi? Bunlar, çağdaş bir yazarın sırtı-
nı dönebileceği, modası geçmiş sayabileceği birer roman
öğeleri olabilirler. O zaman bunlatın yerini alacak yeni
öğeler yaratilmalıdır. Kemal Tahir'in yaratt|ğL yeni öğeler
ise, bir düşüncenin, bir kavramın tipleri, birer romancı
oyuncakları, tarihsel kuklalar. Ben bunlara da varım. Kuk-
laları sahneye çıkarmak (bu sahne, tarih sahııesi de olsa),
oynatmak da bir sanattrr. Yeter ki, kuklalar bana birer in-
sanoğlu olarak yutturulmak istenmesin, kukla oldukları,
Brecht'in oyuncuların yalnızca birer oyuncu olduğunu söv-
lemesi gibi, söylensin.

DEVLET ANA,NIN DİLİ

Dil, bizim romancılarrmızrn btiytlk bir çoğunluğunun,
hemen hiçbir zaman, ana kaygılarından biri olmamıştır,
Dil sorunu, çağdaş yazarlarımız için bile, yahnaca sözcük-
lere iııdirilmiş bir öztürkçecilik, değişik şivelere, konuş-
ma, sokak diline indirgenmiş bir üslüp özelliği olarak be-
lirmektedir. Diişünce dünyamız ve edebiyatımız I950'Ie-
re değin ne anlatımın, ne semantik sorunların ağırlığını ya-
zatlara duyuracak evrelerden geçmemiştir. Biçimin başlıca
öğesi olan dilin işlenmesi, kullanılısı, yukarda değindiğimiz
nedenler yüzünden doğmamış olan gerçek bit biçim gerek-
sinmesinin yokluğunda çeşitli yönlerde gelişme göstermek-
tedir. Genel görüniişü ile uzun bir süre tek bir çizgide
gelişen getçekçiliğe uygun, ona bakışık, hemen hemen or-

_ tak diyebileceğimiz bir dildir sözkonusu olan. Kemal Ta-
hir de, Devlet Ana'ya değin bu düz çizginin dışına çıkan
bfu yazat değildi. Devlet Ana'nın dili ise özüne uygun, ya-
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ni özü gibi yapay ve karşüğı olmayan bir dildir, Roma-

,- aiUİi .rluşrl.rr- bir özgiinlük gibi gören eleştirmenle-
'rrn 

yurl^rr", ok ry"rrlr,, şaşırtacaktır bu söylediklerim, bi-

liyorum. .Bu eleştirmenlerden Tahir Alangu'nun Varlrk Yıl-

lığı'nda bu konuda söyledikleri ilginçtir:

<<Kemal Tahir, İstanbul şivesine dayanaa

edebiyat djlini yerli halk şivesine dayanarak de,

ğil, eski yazı|ı, d,iız yazı kaynaVJarınrn yapısrna

aşılayarak genişletmeye, romatun bütün unsur-

ları ile yabancılaşmış yapısından (burdaki «ya-

bancılaşma» sözcüğii Marx'çı felsefe anlamında

kullanılmamış olsa gerek, F, E, ) sıyrılma ham-

lesine girişiyor. (.,.) Aslında batr romanına kar-

şı yeni bir milli roman anlayışına yöneiirken,

başka yenileşmelerin yanında, herşeyden önce

dil ve anlatıgı sorunlarr hallediliyor, roman ya-

pısınr sürekli yabancılaşmaya bağ|ayan bağları

kesip parçalıyor.»>

Nedir bu Kemal Tahir'in yaptığı, bizce tutması imkAn -

sız aşı? Eski düz yazı' kaynak|annı, zaman|annı göz

önünde tutmadan, konusu olan Osmanlı devletinin kuru-

luş döneminin anlatrmına aygulamak XX, yüzyılın ikinci

yarısında yaşayanbir romancıdan, a|tı yüzyıl öncesine eğil-

di diye, o günün dilini kullanmastnı (kişilerini konuştu-

rurken bile ) istemek alıklık olur. Dil de, toplumdaki ge-

Iişmelere bakışık gelişmeler, değişmeler kaydeder, Ancak,

Tiitk edebiyatırun geçmişteki çeşitli kaynaklarındü| ya-

rarlanmak bir şiveye bunlarla bir aşı yapmakla olmaz. Es-

ki düz yazılarda.ı, çağdaş kalarak nasıl yaratlanılabileceği-

ni, Kemal Tahir'e göre çok genç bir yazar, Orhan Dutu
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çok iyi giistermiştir. Devlet Ana'nın dili, menakipnAmele-

rin, vakayinAmelerin, Dede Korkut'un, Evliya Çelebi'nin,
Mercimek Ahmet'in, kısacasr bütün Türk d.jz yazı geçmi-

şinin bugünün gereksinmelerini karşılayacak, o ölçüde de

roman içinCe geçerli olabilecek bir bileşime varmlş olmak-

tan çok, gerçekte çok dar srnırlar içinde gelişmeye mü-
küm, kısır bir üslüp denemesidir. Ve öylesine kısır bir üs-

lüp denernesi ki, en başarılı yerlerinde bir kopya (bu kez

kendi kaynaklarrmzın bir kopyası) oluyor:

.,Akındır davulları, gayret kemerleri yedi

yerden perkitilip kolanlar sıkılsın! Bileyli kılıç-

lar takınılsın! Okları sadaklara doldurup kiriş-

leri yenilensin yiğitler! Bundan geri barış çürük-
lüktür, ve de, ya devlet başa, ya kuzgun leşedir,

Bayraklar açıla yiğitler yürüye, Karacahisar top-

rağına deprem, tekfuru hayın Aksantoz'un yü-

reğine ölüm korkusu düşe... Uğraşta, akında,

yiğitlerimizin eskisi gibi, suyun seline, ataşın

alafına, denizin boğucu yeline benzediği bili-

ne... )>

Söz konusu olan, dilde, üslüpta da, özde olduğu gibi, ya-

bancı kaynak|ata da, yerli kaynak|an da eğilirken, onlardan

bir aktarma yapmak değil, onlardan karşılığı olan bir bile-

şime varmak , yeni ve kişisel bir dile ulaşmaktır,

Sözü romancının kendisi aldığında, üslüp okuyucuyu

yoksun kılmak istemediğim bu örneklerdeki «güzelliğe»

çarmaktadır:

<<Mavro 'Hlhh' diye dehşetle soluyup sar-

sıldr, savunma içgüdüsüy|e arkaya doğru sen-
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deledi. Az kalsın dizleri kesilip yerç yıkılacak-

u. Hacıbey, güçlü koluyla çocuğu tutup göğsi,i-

ne bastırdı. Saçları başörtüsünden uğramış, ağzı

kısılmıştı. Gözlerinden ateş saçlyor, yavrularını

savunmak için atılmaya hazrrlanan dişi kaplana

benziyordu.r>

Bu değişik dil ve üslüp biçimlerinin arasında, günümüz

Orta-Anadolu şivesiyle, «Çünkü durum-r,aziyet bildiğin gi-

bi değildir ve de gayetle korkuludur>>) ayrı bir renge ka-

vuştuğunu da belirtmek gerek.

Yazıma bir sinema adamrnın bir .kaç yıl önce 1,az-

dığı bir yazLy| ans|y^rak başlamıştım, Öyle sanıyorum ki,

Devlet Ana bir çok sinemacnın ilgisini çekecektir, Belki

de, yabancı dillere çevrilmesiyle, bir türlü gerçekleşmeyen

İnce Memet süperprodüks,iyonu Devlet Ana ile gerçek-

leşecektir. Ya|ntz Türk seyircisinin değil, Doğu-Batı bü,

tün dünya seyircisinin soluğunu kesecek sahneler eksik de-

ğildir kitapta. Ama ben gene de, Devlet Ana'yı bizim yö-

neticilerimizinbeyaz perdeye aktarmasını isterdim, Bir gö-

zünüzün önüne getirin: kolunda pırıl pırıl bir Omega sa-

atle Mavro, arkada telgraf direkleri, ve atınln üstünde Os-

man bey - elinde Devlet Ana'r{n 289. sayfasında, Alişar

beyin, icadrndan üç yüyıl önce sözünü ettiği «deniz kap,

tanı dürbünü...»>

ı
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Daha İyi Bir Dünya

Ömer Faruk Toprak

Yirminci yüzyılın ikinci yarısıru yaşarken, ilginç bir
çağın son evresinden geçiyoruz. Kapitalist sistem, ömrü-
nün son döneminde, aklın almıyacağı çılgnlıklarla, bfu yan-
dan kendi yoksul halkıru, öbür yandan az gelişmiş i.ilke-
leri, git gide daha korkunç bir sömüıü düzeni içine çekiyor.
En çok eğitilmemiş insanların, afyonla uyuşturulmalarrn-
d,an yanr7anıyor doğal a|ank. Bunun sonucu, özgürlük bi
linci, eğitim bilinci kazanmamış kalabalıklar, yuttseverle-
rin üzerine yürütülüycır. Belki kısa bir süre, bu kalabalı-
ğın atkasına saklananlar başarı, kazanıtlat, Ama gerçek,
gün ışığı gibi meydana çrkrnca, uzun yüzyıllardan sonra
uyanlr, silkinir geri kalmış ülkeiorin lralh. İlkin kendi ken-
dilerine, sonralarr çevrelerine, yöneticilere sormağa başlar.
lar : İnsanlaı niçin yaşarlar). diye. Bu sofunun cevabını
Julian Huxley'in bir yazısında okudum geçen akşam. Ya-
zının bir L,iilümünü şuracıkta okuyalım:

«Son yü7yılda, özellikle biyoloji ae iıısaıı eurinıi üs-
tüne bilgilerin birden ilerleyişi, ayrıca yerleşraiş teolojiler-
le eski felsefelerin gittikçe daba |azla gerçekçi bir açıdan
eleştirilmesi, bu düşünce dearimine yer lıazırlarrızş, ortada-
ki engellerin bazılarını yıkmıştır. Ama şimdi rıü|usun bızla
artışı, dünyayı, insan kaderiıin değişttıez sorasuyla karşı
karşıya bırakmıştır. İnsanlar niçin yaşarlar? Şüpbesiz in-
sanlat, sadece atorn saaaşlarına bonbalar yetiştirmek ya da
rakip kiliselere karsı hendi dirılerini desteklemele ya da
başka uluslara karşı toplanrıın styısını çoğaltmak ya da
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tasarılara bağIanmak istiyoraz. Genel bir deyimle, kişiliğin
aerirnli gelişnesi için insanların keıdi kendilerini daha çok
aşmalarını istiyoruz, Sadece insanın alçalnasına kary koy
nak için değil, ayıı qamanda insaıın kendini benliğine bap-
settıesini, çearesiıden kaçruasını önlenek için, iısanhğa
daba çok saygı duyulmasııı istiywuz. Oysa insan sayısı-
nın ölçüsüz artışı, özlenen bu deuinleri gerçekleştirmeye
engel oluyor. İısanlık daba çok mutlulak dayacağı yerİe,
daha çok banalıma saplanıyor.»>

Yazaın <<Değerleri Yükseltmek» deyimi tizerinde bi-
raz düşünsek, neler görürüz ülkernizde? Değerlerimizi yü-
celtmeyi bırakrn, yerden yere nasıl vurduğumuzun açıkla-
ırırıstnı yapabilir misiniz? Biz, geti kalınış bir tilkenin in-
san7arıyız. Evet, oturmamış, kültürünü kurmamış bir top-
lumun sarsıntılanndan kurtulamadık heniiz. Bundan ötiirü,
sosyal olma bilincine varamadık. Bir kez tarihimize bak-
sak, sosyal tarihimiz yazılmamış daha. Olaylara, sosyal dü-
şiince açısından bakmayı bilmediğimizden, şimdiye kadar
verilmiş değer yargıları yanlıştır. Edebiyat Tarihimizi aç-
sarıız, altmış yıldır değişmeden kalmış yargı7at bulursu-
nuz. İsmail Habip, örneğin AMülhak HAmit için kırk yıl
önce ne yazmrşsa, giinümiizde de bu yanlış değer yaryıla-
rı, okullarda genç kafalara yerleştirilmektedir. Oysa bazı
belgeler bize gösteriyor ki, Abdiilhak H6mit, İngiliz ha-
ber alma örgütünde çalışmrş, kendi çevresindekiler (in Pa-
dişaha jurnallar yazm§ bir adamdır. Onun bu yanı, brrak-
tığı eserleri etkiler mi, diyeceksiniz. Önce kişiliğini etkiler,
sonra da kişiliğinin ürijnü olan eserlerini, b,u eserlerin han-
gi koşullar içinden geçerek geldiğini etkiler.

Edebİyatımuın sosyal açıdan tarİhİ, bİtgiin yazıLırsa,
ozanlanma, romancrlarımz, hikiyeciletimiz üzerine yapıl-
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mış tahliller büyük değişiklikler gösterec,ektir, «Değerleti

Yükseltmek» deyimijn sUz açarak gelirken, Abdülhak,

HAmit'i yerdiğimiz öne sürülecek, Amacımrz yergi değil-

air, rlar"İ'ir, !"rç.k yerini belli etmek için kişiliğinde sak-

lı kalmış noktalar aydınlanmalıdrr diyoruz,

Namrrsl, bir diinya görüşü kazanmak ya da daha ivi

bir dünya kurabilmek için, insanların uygarlık katında ne-

ler yaptığınr araştlrmaLylz, O z|aman insanlar niçin yaşa-

,rşl.r, ,İrrrr,r.,, çözebiliriz, Daha iyi bir dünyaya, insan-

lığa saygı duymakla varrlıt,

NOT : Julian Huxl e:y'in Kalabalıklaşan Dünya baş,

lıklr yazısıru Tıpta Yenilikler'de okudum, Şa-

kir Eczacıbaşr'nın düzenleyip yayınladığı bu

dergi ilginç yazı7ar yarunda nefis fotoğraflar

da getiriyor bizlere, Kendisine teşekkürler,

o

ÇAN YAYINLARINDA

özcün,ıür
SORUNLARI

Rerf Maublane

Çevireıler :

Vedat Günyol
Asım Bezirci
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Orhan Burian'dan
Mektup

M. Başaran

S;n (!ınga _geldikçe bundan böyle
uoruklarını düşüneceğiz insanlığın.

Öjülerimizin <<Yaşıyan yanlarınr bilmek ve sevme]<on]arla ayrrlmamacarrn, 
-b"rub.. 

olrnuİ"d.mektitı> diyor-

Tanrdığm, düşül:n. v_e düşündüğü gibi yaşıyan üçapaydın insarumızdan biriydi. O" Jİ vlarr susuvot. Mek-tuplarını alamryoruz. Mayıs geldi 
'.İ- İ.l., sevenlerininhüznü daha bfu yoğunlaşıyor..."

Görmediği yerleri dolaşmağa çıkmış da sesi biryerler_den duyuluverecekm
ne yaşamla oro.ur.ujlr.,İibime 

geli1'or", Öyle v"ı"n, lyı"İ
l{erede donmamış bir düşünce, güzel bir yapıt, hay-ran o]unacak bir davranış__vaısa orada görüyorum onu...Tr- 
_!:İg*sü, alçakgönüllüIüğüyle, .raİtyl....
UFIIKLAR'da siirüp giden 

-onun 
;;;rrr..,Sartre Nobel aa,lPrll "..l.".,, 

g..i İi ç.ri.tş, dok-ıanlık delikanlı Russell insanlığın'k;;;;;", mı çekiyor..GüIümseyen, el]i dört yaşında Ui, O*İ. 
-Srrir., ';;İ';;;

gözlerimin önüne._.
Ü$incü kez Hamletj 

ftlrkeeleıtirmiş olacaktı şimdi.On yılda bir buna niyetliydi, çü"* Tisarladığı yapıtlattamamlanrnış, gün rşığına, çıkmış ol".rktı. Memlelretimindoruklarından biriydi Luglin-.g.nç ili-'r. genç fazilet»...
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Dinleyin yirmi yıl öteletden usu},usul konuşan o:

<<..Ben ancak şuna l"un,İo"* , 
"İi&tT],_,ve 

başkalarına'

;r"fi FJJld;:d{,ıdi*;.,,il..#''JlX""',-Jl
bu şartlar her gün va

de bence hiçbir gün öbriinüden farklı değildir","

<<Etrafına faydalı oimak azmini duyln için mesleğin, rüı

Jrİ" l,,", çeşidi ayrı bir fırsat demektir"»

..t..İnsan uyarnk kalabildikten sonra kitapdışı-hayat ne güne

duruvor? Gerçi kitap imbikten siızülmüş hayattlf ama,

ffiİ *diJ,i d, 
-k,[^o"""ı 

bilmelii,iz"»

«..Hakikat peşinde ne kadar çok «Düal»,denirse o kadar

dahası gelir, Hayat,", ;;; ",-u"1^" 
belli bir sual-cevap

tİİ"t, "İ*"rışı 
ne büyük nimettir!">>

<<..Hepsinin dAvası siyah beyaz diı_as1_ 
. 
Halbuki tabia*a

rastlanan r", ,iy,t" i" beya, dikkatli bir göze gökkıışa-

ğının biitün ,""1,1"i"İ gO;*;ilir, Bunun için değil mi ki,

tanrıları giınah içinde İuhutçu yiizen eski vunanln dinine

insan hayran oluyor?"»

<,..Tatmin edilmiyelim ki daha iş çıkaralım, Benim gerive

bakmağa p.t 
"r,u**l;ltlm 

yok, Kendi gerime demeli-

vim - Çünkü i",;;'; g",i,i"d, öyle şeyler var ki beni

ffi; H;;; ;;;;nda bir haftalığına Antalya,ya

gitmiştim. O l"v",* gozellikleri b;ni Ptlıtiledi, 
Alanya'yı,

Belkıs'r gezerken d;;İğ"* zevk. bahtiyarlrk derecesindey-

di. Bana i",u" "k1,11lJ,U*n'_Ui, 
kere daha azizleştirdi,

D#;;* ki oralarda benim hayran olduğum ne varsa

hepsi iyilik av,, iylit için yapılmış şeylerdi, Fenalık göç-

meYe müküm"" 
ldi mi? yerle gö-

<<..Nasıl, Karaağaçlar Altında yabancı ge
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ğün arasında felsefemizin haır ve hayaline gelmiyecek ka_d.ar 
şok şey var değil mi? a.u çog*rJ; yine o felsefemi-zi tekıarlar dururuz; üstelik, buşkul".rr." da tekrarlanma-

sını bek]eriz. Bundan kaçınmak lAzım. Dostlanmla, talebe-lerimle beraber düşünürken ben hep U, ,rokr" üerindedururum. Huxley de o bal«rndu, b.rri.r.o.el,e değer sa-ıuyorum. Bize, aldanmak korkaklığr yerine dtlştnmek ce.surluğunu aşılıyor...»,

«..Bütün d6va öğrenilenihayata uygulyabilmekte : Bizimzaaiımasa orada; bilgi il. yuşu-uk-arrrrndu bir ilgi k;;bilmekten uzğız, Batı medeniyeti bı.rn,., yapmış. Bakıyo-
rum biz aynı adamları_okuyoruz, ayru fenni öğreniyoruz;
hattA saka çiğnemek, N,oel lrartı gOnd,ermak t.Uİllra.n 

"y-ru itiyatları_benimsiyoruz; fakat bu düşiinüşün, bir hayat
görüşünün ifadesi olarak yaşayışımz hiç İeğişmiyor. Kader-ci, tembel, kıskanç ve merhametsiziz...>>

«..Profesörlük de benim için ayru derecede ehemmiyetsiz
ve minasrzdır. HattA cakacılık sayrlmasa reddederdim. Çtln-kü profesöriük bana gerçekten bir değer katmaz: ben pro-
fesör olduğum için Othan Burian ağli. ki! Orhan Bu-
rian clduğum için profesör demişler, İani, aslında ne isem
bu takını olmaksızın yine oyum. Bizde bu zihniyetin biraz
olsun yer etmesi lAzımgeldiğine inandrğım için stlztl bOyle
uzattınr. Şekil düşkünlüğünden kendimizj sıyırmağa adsız
bir tevazu ile çck çalışmağa muhtacu, Belki «teferrüt»» de-
nen seçilııen:n de bir lıaysi_v*eti vardır. Ama umumi se-
viyenin bu kadar düşül, olduğu memleketimizde herşey_
den önce <<teferrüt>> bize utanç vermeli. El birliğiyle umu-
ffli 5çyir.ıgiıi makule eriştirelim hele; ondan sonra adlara ta-
kı.laca]< bütün önlükleı nıübah o!sun...>>
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<<.Sevincin şiiri, eninde sonunda, bir vehimdir sanıyonım,

arJ .l", mücadelenin ve kaybın şiiri olsa gerek",»>

.<..Ankara'da benim arıyacağım nek kilse katmamış, -
;;;;d, diye de ,o,uİlli,Ji"l Neyse ki arıyacaklarımı yi-

ne <<Yücel»> r^yfuırrr.ri" bulabiliyorum. Hayatımuın no\,

sanlarına denk düşen o <,noksan mecmuayl»> onun için de

seviyorum.ı> (2 Mart 1950)

«..Niyetim tercümelere (Ufuklar'Ca) çeviren adını koyma-

maktır. Tercüme bir yazı, önce içindeki fikirler dolayısiyle

-rlİ.alr, sonra da yu"u,ı doirauısiyle, Mütercime bu işte

;^";;;.;; geilyor fikrindeyim, Hele şiir tercümesinde asıl

metin o kadar şey ka_vbedivor ki rnütercimin aklı ve edebi

varsa ortaya çıkmaz, İ,l,g", ki emeğiyle aslına yeni bir de-

*lr-l.^r"."l. kaCar şiir bir tercüme çıkarmış olsun",,>

o

YtrN: 240; Ra<iar ReklAm : 59
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Atatürk'ün Söylev
Ve Demeçleri
il

Vasfi Bingöl

On altıncı cümlenin aslı şöyledir : «Çocuklarlmlz ve

sençlerimiz .",tişti,ili,k,; ;;İ,' bilhassa mevcudiyeti ile,

İakİ.ı il., birliği ile ,;;;;" bilümum vabancı anasıtla

mücadele ve eikAr-ı *İl'"" t",l-' l"'ujiU 
ile her mu-

kabil {ikre tu,ş, şoJ*J " f,duka,ane müda{aa z^turetl

telkin edilmelidir,» ;;;İ' «bilhassa»,ıe arka arkaya

setirilen «ile>, leriıı O"?*İ ",Oaıldud", 
Yaoılmış olan sa-

İeiestirmede, ,bilh",:';;",;;; 'İ, 
oile, lerden ikisi, atıl-

,n,,,,,. Bu cümle, -..;i;; iiill 
l,:,.,T;:,],; İ;J:';

',fjll,i;ffi 'Fi?:İ{l,tilhİffi ;;i'$,
Atatürk'ün yazı|ı an

zorrında\ız,

Sonra cümledeki n tearuz eden" "zıtlaıa1",;|enİl';"Jl,

,,r"rİ]'İjİ* milliye, tamlamasr.*" :."'

uulusal değ:rlet,,İj,"U' "a"leştirilmeli 
idi,

nyeni ııeslln kuva-yı ru}",1:;;sine !;":J:t'J:"l":,İ;
, 

", 
ı. ^,İi 

*ın, * u,İ 
o;,j",|d:ffi .L'"":' l:., J:,. ı."uııi

;:J; ;::".,T#;,,.T;;;iş, a",ut_,"ffi"#,-;,,:,
'c;;;;,", kuvvetlerimi, \?a::, :İ:Şffi""j*",^k,_
HH;;"İş bir deyim, Bir öncekı cu:
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ümesi kullaruldığına göre, burada da, uruhi, ruhsal ya da

,rlru a.g*i",, sıfatlarından birini, rahat rüat kullanabiliriz,

_grrrr ir"" ı.uuiıir.,, kelimelerinin, unitelikler, yeteneklep

gllİ kr.şlrl.ları varken, bunların yerlerine. uduyuşlar ve

lor.u-şİ"., kelimeleri kullanılmış, On sekizinci cümlede

de nevşaf, yerine, gene bu iki kelimenin kullanıldığını gö-

;Ur";;. g,, il.i kİlimenin, sözliik anlamları bakımından

İl, *rl.a.ki an_lamları balrrnından da uevsaf ve kabili

,"İ,İ. Ul. ilgileri yok. Ayrıca, (talep etmektedin yüklemi
'"şurt koş*Jtadır,, «tebariiz eden» srfatr da "belirip du_

."n,, şÜlrrd. sadeleştirilince, asıl cümledeki duruluk kai-

U"l"y.r. Oysa, cümleryi, ,n a, dört kelime eksiğiyle, şöyle-

.. ç"uir_.ı. mümkiın: *Sürekli ve korkunç bir savaş şek_

ünje beliren budunlar hayatınn felsefesi, bağımsız ve mut-

İu kai-ak isteyen her ulus için bu nitelikleri, bütün şid-

detiyle istemektedir.,

on dokuzuncu ciimledeki «yeni neslin techiz oluna-

cağı evsaf-ı mAneviye,, nyeni kuşağı silAhlandınp değerlen-

diİecek özellikler,, uaşk-ı fazilet, tamlaması, uerdemlik

tutkusu,, nbahsetmek zorundayrm" yüklemi de, usöz a^-

rnak zorunluğunu duy,uyorum» taruında çevrilmiş, Nletin-

de ndeğerlenJ.ir.."k, sözü yok. Gerekli de değil. uTechiz

.r-",ri-ir, güzel bir karşılığı var : udonatmak" ıltufkg»

da, dahaçok "ihtiras, iptilA, karşılığı olduğu için, uaş|ç"ln

y..ini ,,-"*,yo,, Son", uaşk,l niye kullanmıyoruz? İlle

İe k llun-aüirlr*, d..r.k, uerdem sevgisi ve bağlılığı, Ca

denebilir. Söz açmak zorundayım" ile söz açmak zorun-

luğunu dul,uyorum, arasında fark var, Cümlenin yaprslni1

,İgo., ol"., birincisi dururken, ikincisini niçin kullanmal?

yirminci ciimlede Atatürk: nışte biz, bu kongreniz-

den yalnız, çizilrniş eski yollarda alelöde yiiri,iunenin tarzı
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hakkında müdaveie-i efk6r etmeği değil, belki serdettiğim

şeraiti haiz yeni bir sanat ve marifet yolu bulup millete

göstermek ve o yolda yeni nesli yürütmek için rehber ol-

mak gibi mukaddes bir hizmet bekliyoruz., diyor. Sade-

leştirilmiş örnekte ise : uİşte biz bu toplantıruzdarı, yal-

nız çizilmiş eski yollarda nasrl yürüyup gidileceği hakkın-

da beylik düşünceler ileri sürüp dağıimavı değil, belki bu

ortaya koyduğum koşullar çerçevesinde yeni bit sanat ve

biiim yolu bulup ulusa göstermek ve yeni kuşağı o yolda

yürütmek için öndet olmak gibi kutsal bir yararlığı bekli
yotoz. » denilmektedir.

Kolayhkla göriilebileceği gibi burada, Atatürkün söy-

lemediği ve söylerneği de düşünmediği şeyler var , ÖŞ,t,
menler için, «halis-ı müstakbelemizin pişva-yı mükerrem-

leri, milletimizi yetiştirmek gibi mukaddes bir vazifeyi de-

ruhde eden lıeyet-i mübeccele, sıfatlarını kullanan, eğitim

kongresinin toplanrşrnı, Büyük Millet Meclisinin açılrşın-

dan sonra ikinci önemli olay sayan Atatiirk, aynı insanlara:

uBiz sizden beylik düşünceler ileri sürüp dağılmayl istemi-

yofız.» der mi? Konuşmanın bütünü de, söz konusu cüm-

İ. d. bayle bir yoruma elverişli değildir. Sonra, ukutsal bir

kizmet bekliyoruz, ifadesini de ukutsal bir yararlrğı bekli-

yoruz» şeklinde çevirmek de, cümleye hatırı sayılır bir

agırl* yüklüyor.
yirmi birinci cümledeki, "bugünkü şetait-i müşküleye

rağınen, sözleri, "bugünkü güç koşullara aldrtmaksrzın,

şklinde çevrilmiş. Ctimlenin tamaıil güden geçirilince,

söz konusu başatının, güçlüklere aldırmamaktan değil, güç-

lükleri yenmekten ileri geldiği, görülecektir,

Yirııi dördüncü cümlede biri kelime değişikliğinden,

ötekisi de sadeleştirme ça,bası.ndan iki aksaklık var: Ata-
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türk : *Büyük tehlikeler önünde uyanan milletlerin ne ka-
dar sebatkir olduLları tarihen müsbittir.ı» diyor. Sadeleş-
tirilmiş örnekte ise : nBüyük tehlikeler önünde uyanabilen
ulusların ne kadar başarı ile direnici olduklatı tarihten de
L,ellidir., denmiş. Asıl metinde ulusların srfatr, «ıly66li-
len, değil, uuyanan,dır. nSebatkAp için de, ,,başarı ile di
renici, denmiş. ndiresken, sözünü ku]lanmak istemiyotsak,

şimdilik ukararlı, fena bir karşılık değil.

Yirmi beşinci cümle, nasla şüphem 1,oktur, şeklinde
bitiyor. Sadeleştirilmiş örnekte ise, uhiçbir zaman kuşkuırı
olmamıstır, deniyor. umulan başarı, gelecekle ilgili oldu-
ğuna göre, söz konusu .vüklemi, "hiç kuşkunı yoktur, şek-
linde çevirmek zorundayu.

<<[İusumuzun temiz varadılışında saylsız yetenekler
doludur.»>

<<[IIusumuzun temiz yaradılışında saylsız yeterlekle]:
saklıdır.,

nUlusumuzun temiz yaradılısı, öğrenmeğe ve ileıleme-
ğe çok elverişlidir., cümlelerinden biri şeklinde sadeleşti-
rilebileceğini yada 1,orumlanabileceğini sandığım, "Mille_
timizin saf seciyesi istidat ile malidir.» cümlesi, tırnak içi-
ne alınaralı olduğu gibi bırakılmıs. Bundan sonra gelen,
uAncak bu tabii istida& inkişaf ettirebilecek usullerlÖ mü-
cehhez vatandaşlar lözırndır, cümlesinin karşılığına da sa-
dcleştirilmiş örnekte rastlamlyol-uz. Yirmi sekizinci cümle-
ye ise e$emeler 1,apılmıs. Daha doğıusu, yirmi yedinci
cümlenin bir kısmı, yirmi sekizinci cümle ile birleştirilmiş,
öteki kısım]arı ise terk edilmiş. uBu vazife de sizlere te-
veccüh ediyot, cümlesi için : nAncak bu yaradılıştan gelen
elvetişliliği geliştirmek sizlere düsüyon denmiş. Böylece

ı
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de cümle, hem şekil balımrndan, hem de uç[ç,ye yer ve-
rilmemek suretiyle anlam bakımrndan değişikliğe uğta-
mış.

nSöylev ve Demeçler,i sadeleştirirken bazı cümlele-
rin tamamrru yada bir parçasrnl çıkarmak, bitbirinden alı-
nan kelimelerie yeni cümleler kurmak, Atatürk'ün cümle-
lerinden bazılanna, kendimize göte değer biçrneğe varaır
bit tutum olur ki, hiç kuşkusuz bu, yaptığrmız çalrşmanın
sınırlarr içinde değildir.

Otuz birinci cürnlede Atatürk : uBunda muvaffak o1-

man:zt cenabı Haktan temenni ederim, diyor. sadeleşti-
rilmiş metinde ise : uBunda başarılı olmanrzr Tanrıdan di-
lerim, denmiş. Tabii, u§a5arrya ulasmak,la, obaşarılr ol_

mak, da aynı şeyler değil.

Bunların dışında, parçanln bütünü, 2lfTemmuz/Ig2I
sayı!ı Hikimiyeti Milliye gazetesinde on bir paragtaf, ndla-
türk'ün Söylev ve Demeçleri, cilt: II de ise on parugraf
lıalindedir. Gazetedeki I. ve II. paragtaflat, bu kitapta,
tek bir paragtafla birleştirilmiştir. Söz konusu kaynaklar
arasında, bu bakımdan başka ir değişiklik yoktur. Sade-
ieştirilmiş örnekte ise, paragraf sayısr hem dokuza indiril-
miş, hem de paragraf düzeninde yer yer değişikliklet ya-
pılmrştır, Örneğin, I. paragrai_, asıl metnin üç paragrafinı,
IV. paragraf iki patagrafiru, V. patagtaf., iki patagrafinı
içine almakta, XL patagrafsa, iki patagrafa bölünmüş bu-
lunmaktadır.

nSöylev ve Demeçler,,in yalng bit patçasının sadeleş-
tirilmiş ömeğiyle karşılaştırılması, hemen hemen bütün
cümlelerin, 

- ottlz bitinden yirml'altısmlo 
-, 

yeniden
gözden gçirilmesi gereğini oftaya koymuştur. Yazırun ba-

}
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şlnda da işaret ettiğim gibi, iş, çeşitli yönleriyle büyük

ve çetindir. Sadeleştirmeyi kim yaparsa yapsrn, az yada

çok, birtaiım eksiklere rastlamak, het zaman olağandır, Bu

yiızden, birçok siizgeçlerden gçirilip, btlytlk küçük bütün

püri2ler ayıklanmadan, özellikle : uHarb-ı umumi memle-

ketimize bir mağlübiyet tevcih etti,, nKiiltür (haraset-i

fikriye) zeminle mütenasiptir,, uMilletimıziı saf seciyesi

istidat ile malidip cinsinden, tam çevrilemedikleri için yo-

rumu zoruılu kılan cümlelere, en uygun ve doğru karşılık-

lar bulunmadan örnekler, kitap haiinde yayırılantsa, emek-

lere yazık olacak ve sonuç, ayr|ca, çok haklı olarak Türk

Dil Kurumu'nu güç durumda brakacaktır.

ı
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Anadolu Türkçesi
XV

İsmet Zeki Eyüboğlu

LEBLEBİ, nAĞİt, KİBRİT, EVET, KEPÇE, KÜTLE,
KEREVİZ, »ÜĞıvıı, ÇORAP, TEREOTU, İıtCİR, pA_

NUS, FES, FISTIK, KATANA, KLIMAŞ, KAVAF, ENA-
yi, HıyAR, iNCi, KORSAN, KULUçKA, KIRAç, KA-
RAVANA, TORBA, ASTAR, TAVA, TAVUK, ALES-
TA, TEZ, ÇABI-]K, PAZVANT, TANBUR, ABANOZA_
ĞACI, MERAL, HAyIR, KURNAZ, HOKKABAZ....

Leblebi, dilimize Arapçad.an geçmiştir. Fırında kaurulmaş,

kabuğu çıkarılrrıış nobut aııIamına gelir.

KEğıt ise Farsça klğız sözinden gelir. Kibrit de Arapça-

dt. Sarı boyalı yahn nesne, kükürt aıı7amındadır o dilde.

Kepçe ise Farsça kefşe sıöziniin bozulmuşudur. Köpük al,

rnak işinde kullanıIan d,elikti araç demektir. Kütle düpedüz

Arapçadır. Yığın, birikinti, yuuarlak, top biçiminde küme

demektir.
Kereuiz de gene Arapçadır. Doğrusu o dilde kerefis'dfu..

Düğme sözü Türkçedir. Farsçaya Türkçeden geçmiş, sonra

gene Anad.olu Türkçesine dönmüştüt. Eski dildeki katşı
|ığı tükme'dir. Divan şiirinde kullarulan Tükme ile yapılan

farsça birleştirmeler doğru değildir. Siizlükler bunun Fars,

ça olduğunu y^zarsa da doğru değildit. Tere-otu sözünün

ilki Farsça ikincisi Türkçedir. Tere, Fats dilinde yerııekte

yenen yeşilliklere veüleı addt.
Çorap, Arapça cirb söz|üflaen gelir. O dilde çoğ,ı7u ceua-
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rib'dit. Farslar gurb der|et. Hüseyin KAzim Kadri'nin uBü-

yiit< Türk Lügatı,nde bildirdiğine göte uEl-Feraid-ül-Ara-

biyye, bunun, meşkük-ul-menşe olduğunu söylüyor.,
İncir, di|imize Farsça encir, enciı,e sözünden geçmiştir. O
dllde delik, özellikle anus karyılıığı olarak kuilanılr. Ana-

dolu'nun birçok yerlerinde bu söziin kullanılmamasl, ye-

rine yemiş denmesi kaynağının doğruluğuiru gösteriyot.

Fars dilinde encir,den sözü delmek, köşkencir sözü de Aöşi
delici an|amına gelmektedit. Fünüs sözi Grekçe pbonos

sözünden ge|ir. Külüh, siuri başlık, fener kapağı demektir.
Fes denen giysi yapıldığı yet olaı Fas ülkesinin adından
geliyor. Fıstık, Farsça piste sözirrin Arapçalaşmışıdır.
Araplar da p yerine l kullanır.
Katana, dilimize İtalyanca cataflı sözünden geçmiştir. Bii-
yük yük atı demektir.
Kıııaaş, Arapça kırrıaş'tan geiir. Çogulu akırıişe'dit. Bildi-
ğimiz giyileceli nesne anlamınr içeriyor.
Kauaf , o <ia dilimize Atapça hayır ayekkabı lapıp sataıı
anlamrnda ku]larulan beİİaf söziıden geçmiştir. Deriden
iplikle dikilen ayakkabı, bir tütlü çatık yapan kimse demek-

tir.
Eıayi, dediğimiz gün gene Farsça bir söz söyleriz. Kendin-
-den haberi olmayan, deli, kendinden geçıniş, kendini bilmez
demektir o dilde de.

Hq,a7'1^r, d,a Farsça bıyir sözinden. geliyor. Bildiğimiz
nesnedir.
Eııet, bı sözün kaynağı epey karışık. Çağataycası aı)ot-ouat
biçimindedir. Oğoz*aı peki, Kıpçak, Yağma, Toki dilletinde
Euet, öteki Türk dilletinde yemet. Ancak nereden geidiği,
ne anlamı içerdiği simdilik pek bilinmiyor. Bu sözün ben-
zerleri var başka dillerde: eski Pers dilinde aaatha, Pehle-
vi dilinde aııad, LAtince aio. Buıları Bedros Efendi Keres-

ı
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,ticiyan söylüyor. Bir de bugünkü Farşada et'id gibi bir kar_
şdığının bulunduğu yazryü (Dstionnaire Etymologique dela Langue Turque). Ancak, bugünld Farcçada et'id ,lİ 

"rrİsözü ile eş anlamh o\up eldiden kökünden gelir. Şaşıİcak?ıesne, şoşmak anlamlannı içerir. B. Keresteciy"r'ın ,on uçrk-layışı pek yerinde değildir. LAtincede geçen aio sözü de
onaylatrıak, bit konu üsttinde konuşurk-en uygunluk gös-
terlne, eski deyimle ntasdik etme» anlamına gelir. Aruğç"-
da euyü gibi bir söz vardır. Bundan eyaallah tire.iş İlro
gerek. Tanrı oııayiasın, yada tatırı onİy, ugruoa dive çev-rilebilir. Yalnız bu eyuallah sözüniin |i ualtabi'den geldi_
ğini ileri sürenler de vardır. LAtincede bir de brna |akınanlamda kullanılan oppido sözü vardır. Euet, güçlü, sa.ğ-
lam, çok gibi anlamlara gelir. Sanskritçedeki' k-"r'uuir-;;;
eaa biçimindedir. Bence, bu söz Pers-Pehlevi dilİ.tİnde.,
gelrııiştir. Türkçede bunun yerine kuilanılan, bir olavı
onaylama anlamına gelen olur, olsun, peki, pekiy sön|eri
vardır. Karşıtları da : yok, olma7, istemem gibileridir.
Hayır sözinün Türkçe olmadığı başındaki D sesinden bel-li. Türkçede bu ses yoktur (Asya Türkçesinde).. Farslar
bizim kullandığımız anlamda be,yr derlet. Atapçada hair
diye bayret anlatan, hayret bildiren, hayrette k)lruış anla-
mrna gelen bir söz vardrr. Bence bu söz gene Atapça bayr
(şaşkınlık bildiren, şaşılacak iş anlamına gelen) ,ahnd.n
gelmiştir. Farsçaya da oradan geçmiştir. Çünkü Arapça-
daki hayr, lıair söz|eri şaşıp kalan, ş;aşılacak ş"y dog)İsu
anlamlarrna da gelir az çok. Atapçada lyllik, katİllglİ kar-
şıtı anlamına gelen hayır üz.ünıin yazılışı başkadır (eski
yazılarla)... Bunu gene araşttracağım, belki başka kaynağı
var...
Korsan, dilimize Grekçe koıırsaros, kourseno sözlerinden
gelmiştir. İtalyancasr corsare-corsale'dit.
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İnci deFarsça bizim kullandrğımız anlamda k,ı|lan:/,ıaı inci

";tr:;;#h*u, yol Grekçe kıolsa, Rıısça kourotcbka

sazleİiyle olmuştur, nİ-r*Ç"de buna, kaşlarnak (kuşun

yumurta üstüne o,",Ö"*" çık,rm"") ciuciulemek (a,

vuğun yumurtaları U-H,J, ;;,up ciuciu çıkarması) denir,

Kurnaz, Farsça eu,)İ'*,U"İ" g,li,, ,0_1l"- 
pek değiş-

memiş. Hokkabaz, b; ;;; ^Jq 
değşmişir, Farsça-

dır. Onlar buıı, bokÜUa|'L,l", Hil,ef,,aldatrcı demektir,

Kökü, bukkei 
"u,,"İuf,l"}- 

nini glbi sözlerdir, ikisi de

eök kubbe ul"*,n" !ln,, «"* İO,ti Grekçdir, Xırsos-

Kırros (kır) g|bi,Ojerde" türemiştir, Kır olmuş,otsuz,

yşil olnaya, a,-,İİ'İ'İ""İ 
"*'dir, 

Karaaana, Grek,

çe kribanos, Su",l"i,ç ;İ;;:, -,TllY*n gelmiştir,

' Anadolu Türkçesine 
-G"kçeden 

geçmiştir, Torba, Farsça

fubre,derı gelmiştir. aJ",, ,ş"g, y,k"" birdir, Astar,

Farsça ister söziıd"" ffi," İoİo lu,Farsça 
tibe, tiae

sözlerinden ttlremlştir, İ,",i"d, öte beri kızartılan nesne,

fuğla, kerpiç*l",l*,",'J"--g,İi, " dılde, Taauk, Moğol-

ca'dır. Taguk, ,İeÜU ,Oİl",i,i" değişmişidir, Anla-

m değişmem Ş,", İ)}l de Moğolca rııaral sözünden ge,

|ır. Ceytiil-ceyran, }İ, İn' l,i,'ılit1"" var Türkçede,

Tez; Farsças, ,l,, ;;;;;o'Jil, a"'ltrkçeden geçmiştir, Di,

van ozarılatı Tü.kç;;i; brakıp Farsça söyleniŞiyle almıŞ

o sözü. Bir ka,şıhÇ"'İ İ"l"r':yr ki su katılmamış Fars-

İrar" ÇIİ'k,çaİef, eilt karşılıkları vardrr,

Pazuant, Farsça çooş7'b,kçi,l anlamına gdreo pisbin sözün-

den türemiştir,

I

I
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Kloşar
,<Kloşar köruür rnaderıleünde işçiydi Kloşar

olmadan önce,»> Genet,

Nediru Gürsel

Srcak oluyor da ondan geliyorum buraya, kuru ekmek

elimde, lırmızr şarabımla ondan çöküyonım sizlerin met,

roya binmek için aceleyle yürüdüğüniiz _koridoılara, 
Oysa

e.'l..İa" ben Lu.al,rda" kaçalı, Şimdi hiçbir şey duydu-

gorn vol.; karasabanlar içinde değil yaşamtm bütünüyle,

İİ; Olell de çok oldu, tavanda oynaşan gölgeler cörTy-

vJ. .rul. g..el.ri. Bir gürültü duyuluyor önce, karanlık

İti.r.ll", bğ*.u ıslak, yoğun bir güriilü, Sonra ansurn

yanlnua gelireriyor, hemen biniyorsunuz, Okuyacak bir-

u.rl"l.r" .lirıizde, durakları saylvorsunuzdur bir bir: CITE,

Selİ.lr-nnlCrlEl-, ODEON, Biliyorum, duraklarda aydrn-

lUr'l."*u"r"rr,-," yalnu,sonra y_ine karanlık tüneller",

Cia.."l. urulryo, ışıt, eskisi kadar sık durmuyorsunuz artık,

daha da yoğunlaşıyor güriiıltü, Kuzeye doğru çıkmıyorsu-

nu, 
^^u 

ayl. g.liyo, ,i", İlki" kömür madenleri oymuş-

lar, fabrikalar kurmuşlar, kuzeyde rizg?ır|a birlikte btlytlk

ç.il.ri., kara kentlere dek sokulmasr için kanallar aç-

İrrİL- ,"erk denizlerde, Gürültülü sanayi kuruluşlarının

;;İİk-rr";ahrıru gördüğtıntiz vakit, camda çok korkuyor-

J;rr. Oysa ben r,"p Uu,a"y,m, gözlerimle izliyorum sizi,

Ö;*I"rr.ryo, bi,d"n, hiçbir şey görülmez oluyor, <<En

İU*l. ,şt lil" y.l,, "",l, çul,şlrnuyan, terkedilmiş tünel-

lerden geçiyor .l-"l,y", diyolsunuz.kendi kendinize, Her

yanrndan suların 
",d',g, 

ıslak 
-kOmtlrtin varlrğınr çok yakı

nırıızda duyuyorsunu,", A*^ korkrnayrn, ^z 
sonıa kavuşa-
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caksrnu ışığa. Oysa pazar|an bile karanlıktı çevrem ben

yerin altındayken.
Yuvalarına gömülmüş gözlerimle cievinimini izli-

yorum soluk ışığın. Değişmez aru|ar|a bir inip bit çılıy,or,

Duvarlardan srzan sularla birlikte, ter slzryor her yanım-

dan. Üzerimde kaba giysim, kazrnay|a bir eğilip bir kalkı-

yorum. Akşama dek hep ayru devinim; karşımda kara şe-

tiller bir inip bir çıkıyor. Bir talam gürültüler kulakla-

rrmda. Kopardğım kömürlerin raylar üzerinde bilmediğim

yerlere doğru gittiğini duyuyorum. Bir işe yaramalı mut-

lak bunlar. Koca gemileri götürüyorlarmış, bizlerin bilme-

diği, düşünemediği denli büyük gemileri. Papaz öyle söy-

|iyor pazaflan kilisede. Ben hiçbir şey anlamıyorum bun-

dan. Şu kara patçac*lar, ömür törpülel,icileri ha! Alışa-

madım bir türlti karanlığa; ahşmalrymışız, Tafltl da bi
zimle birlikteymiş yerin altrnda. Taıırı'nn varlığı engell!

yemiyor korkumu, çok ama çok korkuyorum. Tanrı'ya sı-

ğınmalıymışu, o güç verirmiş bize. Böyle söylüyot papaz

pazatJıafl kilisede. Karanlığa alışamadım ya, aydınlığı hiç

bilmiyorum. Sabah karanlıkta geliyoruz, akşama dek hep

yetin altında, Pazar|arı hava aydmlık oluyor, gün ışığınr o

vakit görüyorum yalruz. Yadrrgıyorum ama, seviyorum yi-

ne de onu. Öylesine uzak, öylesine güzel ki. Aydınlık o1-

malı bir yerlerde, giineş hiç batmamalı. Papaz o yere gün-

den güne yaklaştığımuı söylüyor. Bizler için az bir süre

kalmrş. Ne olduğunu pek kavrıyamıyorum bunun, ama se-

ziyorum; günün birinde ışığa kavuşacağu karanlıklatda.-

Çocuklar da vardı; güçsüz, zayıf çocuklar. Küçük va-

gonlara kömür yüklüyorlardı; en hafif iş buydu onlar

için.

- Yine burada olayım ben her vakit. Geceleri daha

güç yaşamak. Anam eve gelir gelmez yatlrryor beni. Yon
gun gözlerimle tavanda oynaşan gölgelere balıyorum.
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sonra birden kara
ha da karaJ;:: tlh j..ö,il"İil;#':",İ:',#'o*.
madan. Yorgandan arşrn r,.L-İ'# İ"rrUlarım titriyor,ii hayvanlar sibi görtiniyo. gortı_. agrr. elimde olma_dan açılıp kaparuvor. O]aİca *U.i.ımİ. bugrrryo*r, karan-lıJ< boğuyor çıglİklarımı... 

o---"J'! u

:::9:H,#i',Jir-]ffi1; ffi:l,ul'*.": j,:ffi ,tr#;
uyuyuverirlermiş, temiz sulard, ;;.;l..miş düşletinde.Güneş pencereden girince ,yur.l"..İİl'btn ,ş,g,na doğrugüIümserlermiş sabahları. Benr;;;ÖLau giin.şi göremi_yorum ki hiç.-

Bir sabah ul,andığında güneşi gördü. Ölü gözleri ışı-ğa dönmüş, çocuk yüzüyJ" g.ltl.rrtİ..J". U., kaçtrm ora-Iardaıı, Artık kara'ı..,r,ı..i"na. ;;;;;; aydınlık Avru-pa'nın, Geniş caddelerde,. büyük ;;;i;;;;';ru,tlar deviniyorjur,madg. Dinyanın, tt.ki ucu.,İ ;;;. kalkıyor liman-]ardan. Boğuk düdükler,rlrk-J, ,".;; çelik yapılarda.Ama ben duymuyorum bı.ittl., brnİ"'.r,"r.riyo-r, biliyo-rum biiyle olduğunu. Duyduğum ,;;^;.; at kişnemeleri,Sıra sıra atlar görüyorum ahırlarau. V.. altında doğup,yer altında öIen atlar. Yaşlı gözlerlrİ.ltirl*.. metre yu-kardan karunJ,ığa, brlrnd,rklrrİ r.;.';;;; süü]en yaban-cı birşeye bakıyorlar. Yukardaki a"rrk'.İlrl. bir yama gi-bi duruyor yoğun katanlıkta.
Şimdi ben çıkmalıyım burdan. Sizin_le birlikte olmakiçin 
.değil, daha iyi duymak. içi, y;,;'l;;ı. Kıyıda du_tup öylece bakmalıyım. 

_Gazlerim'uruİ-,'İaauim Seine'inyosunlarınca yeşil olmalı. Atkolden 
-;;.rş 

beyniminhücrelerinde bir kasım ,rb"h,;;-İ;'aJ'Jrrl. güneşi an-srmalryım. Saklı sulardan ötede a"*p,Lrrİ, sabahına bak-
1alıvım boş gözlerle. Nasıl çrl.r"lr,';";; İurtu]malı bur_dan?
YE]lİ uFUKLAR
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Nursen Karas'rn Soruşturmasına
Cevap

Gülsen Köprülü
(Psikiyatr)

| - 
2 - 

İlkokulu Ankara'da, lise ve Üniversite,

Tıb öğreniminı, bilihare Psikiyatri branşındaki

ihtisaımı İstanbul'da tamamladrlıtan §onr,l

meşlek hayatıma Almanya'da devam ettim, Bu

aruda bazı Avrupa ülkelerini görme fırsatını

buldum. 33 yaşııdayım, Evli değilim,

3 - 
Hem de çok önemli, Ama bu fark Avrupa'nın

çşitli ülkelerinde dahi değişik, Kadın umumi-

İ.'l. b"gr-sız, Duyuş ve davranışlarında top-

İr*du., |iy^d. içgüdülerinin tesiri, belki d,e

rahatlığı var. Bunun sadece ekonomik bağımsız-

lığa ait olduğunu zannetmiyorum, Fert ve top-

Ğ eğitiminin ve kiiltütün rolü büyük,

4 - 
Dirüst ve mert olmağa gayret ettim, Hani şu

nedense ilkönce erkeklere yakıştırılan kavram,

Ama herkesten evvel kendime karşı bir anlam-

da.

5 - Kadırun ailede kişisel özgürlüğü için ekonomik

bağımsızlığı işi, yani çalışması, Aslında kadın

U,İ ,"ydrkl"rınuı haliyle iızerine almıştıt, iş ha-

yatrnın eklenmesinin ruhen ve bedenen ağır ve

yo*., olduğunu kabul etmek gerekir, Zarıne,

İerim bu da aile hayatında ister istemez birta-

kı.m komplikasyonlara sebep oluyor, ÇaLşma;

mecburiyet tahtında veya normal bir diizen te-
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min edilebil üğ\ zaman, e.ııet", Bunun dışında

ailede dirliğin kişisel özgürlükten önce düşünül-

rnesi gerektiğini de unutmamaltdr sarurlm,

S - ful. değişik şeylere bağlı ki ,:l1rft",Gençlik-" 
,r'aşka,"jaha uo",a mantıga (nisbet tabii) ba-

;.*;" tesadüfe, Tabii başka sebeplere bağlı

olanları bir kenara bırakıyoruz, Yaşı yoktur bu-

*.r. r,n iyisi dozunu kaçırmamak,

l - İuyr,, böyle bir durumla karşılaşmadım, Ama

umurniyetle h"p ,yıı, ortam. ve şartlar içinde

yaşa&m, Öyle bir durumda kalındrğı zaman ne

;;;;ld;, nu1,1"Ju da şirndi hiküT vermek de_

ği|, bizzat yaşadıktan sonra değerlendirmek is-

terim.

8 - Bugün için zannetmiyorum, Kadında her biçime
- 

gi.;..k İir benllk hiçbir erkeği mesut etmez,

İ.r."k karşılıklı memnuniyeti temin için yine

karşıhklı davranış değişiklikleri mevzuubahistir,

9 - Bu sadece "e 
sadece-eğitim ve tiıltürle temin

edilebilir. V" ttiİti" biİ cemiyetin aydın kişile-

rinin gayreti lizımdır,

10 - 
j;;;; İ"" kld,n t," erkek için farklı olsun,

Sanat duyan ve dulıırabilen herkcs için ayru-

dır. Duyurabil," şali ve yeteneği ve hitabet-

tiği toplumdadır fark,

YEN1 UFUKLAR
55



Lykurgos
Ve
saint - simon

Talayban Soytürk

<<Saint-Sirrıon'an çocukları, gelecek kaşaklar, ba-

banızd,an kalan bu dizeleri kutsal bir anıt gibi

saklayın. Onun sözleri, dünJ,anın yüzünü değiş-

tlrecİk ae adaleti gerçekleştirecektir yeryüzünde,

Herkes emeğinir karşılığını clacak, ue güııenle

bakacaktır yorrno. O' zİ*oo öd,euirıi başa,mhk,

iıısanlığı yen} bir hayata kauuşturnıak, için baba-

nızın nedeıı direıınek, neden dilenrnek zorunda

kaldığuıı çocuklarınıza anlatınıL.»>

(D'Eichtal)

Ozan Simcnides (İ. Ö. ŞŞe-qel ), kral soyundan gel-

me bilge Lykurgos için, <<O, kralların kralıdıt,» demişti,

Bu yargınrn doğruluğu, bugün bile geçerlidir, yadsrnamaz,

Çünkü Lykurgos'tan sonra 14 kral (yaklaşık 500 yıl) Is-

parta'yı yönetmiş; ama hiç biri Lykurgos'un koyduğu ya-

saları çiğnemeyi, değiştirme,vi, hatt|, birini yürürlükten kal-

dırmayı düşünmemiştir..
Ağabeysiııin ölürnünden scnra kral olur L,vkrlrgos Is-

parta'da. Bir süre sonra vengesinin bir çocuk beklediğini

öğreııir. Tedirginlik, bir yabancılık gelir kafasına otunır,

Yapılacak tei< şey doğumu beklemek ve bunu sağlamaktır

artık. Giirı]er, haftalar birbirini izler, beklenen gün niha-
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yet gelir: Yenge, bir erkek çocuk doğurur.
<<Ispartalrlar! Size bir kral doğdu» diyerek, yeni do-

ğan çocuğu tahtın üstüne yatrrır. Bu davranrşı, ben artık
kralınız değilim demektir. O geceden sonra krallık yetki-
lerini bırakır. Böylece O, hem bir hayat kurtarmrş olut,
hem de krallık hakkını hakkı olana bırakır..

Kısa bir süre sonra Lykurgos'un uzun bir yolculuğa

çıkrşını görürüz : Girit'ten Anadolu'ya değin uzanan geniş
bir yolculuktur bu : Erdeminin, kişisel yapısınrn doğrultu-
sunda olan..

Isparta'da reformu, yıIlar sonra, yurduna dönüşünü
izleyen ilk günlerde uygulamayı düşünür; bu düşününü ger-

çekleştirmek üzere çevresel bir girişime yönelir; ilgi gö-

rür, aydın çevrelerce desteklenir, benimsenir..
Senato, Toprakların BöIüşümü, Para Değeri, Gençle-

rin Eğitimi, Toplumsal Yaşayış, Ölüm Tö..rleri, Yabancı-
lara ve Kölelere Karşı Davranışlar, ... gibi bir topluma bi-

çim veren asal Curumlar, Lykurgos'un getirdiği yenilikler-
dir Isparta düzenine.

Isparta'lı eşittir, Isparta yenidir, Isparta'lr mutludur,
Isparta bir bütündür her şeyi ile : Özgür ve bir geleceği

olan..

o

18. Yüzyılın 2. yarısında, XV inci Louis devrinde,
dcğnıuştur Saint-Simon. O, bir burjuva çocuğu idi. Ne
var ki, ),aşamı boyunca haklarını savunduğu sınıf, kendi
sınıfı değil, heo yoksul ve sömürülen insaniarın sınıfı ol-

muştur.
Amerika'run bağımsızlık savaşına katılmış; demokraşi

),önünde örgütlenen bir toplumun yapısal öğelerini yakın-

dan görmüş; sınıfının çıkarcı, peşin yargılarından kendisini
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kurtarmaslnl bilmiş; Fransa'yı, toplum olarak, btıtün gÜ-

cüyle eşİt ve mutlu bir topluluğun vatarıj. yapmak İçİn ça-

hşmış ilk sosyolog-ilk sosyalist bir aydındıt Saint-Simon..

Saint-Simon, hukukçulara, kilise babalarrna, aydınlara

sunu sofar : <<İnsanlık, tarihin en btlyük bunalımıru yaşr

yor. Bu d,urumu sona erdirmik için ne yaplyorsunlu? Top-

lumu, düzene koyabilecek misiniz? Avrupa birbitini boğaz,

lıyor. Bu boğazlaşmayı Curdurmak için ne yapıyorsunuz?

HİÇ. Keşke hiç o1sa, Topların başında siz varsınrz. Kime
baş vuracağız : Sizlere mi? Yoksa ezilenlere mi?»>

Bir toplumda, üretimci - 
üretimciye ve tüketimciye

atac| 
- 

tüketimci olmak üzere 3 ana sınıf vardır. Saint-

Simon'a göre politika, sadece bir üketim bilrni değildir;
tersine, üretime açık, üretimi destekleyen, bir grubun değil
bir ulusun bütün olarak kalkınmasınr öngören bir vöntem

olmalıdır.
Sosyalizmin tek dayancası, uİnsanın doğal gerekseme-

lerini en iyi imde karşılamak için, bilimlerden, güel sanat-

lardan, meslek gruplarından geniş ölçüde yararlanmak; bı,ı

bilgileri yaymak, geliştirmek, çoğaltmak bir sözcükle her

3 alandaki bireysel çalışmaların bileşimini yapmak, evfen-
sel kılmaktr.r>

AyCınların Görevi, Hürriyet ve Bireycilik, Müiki),et,
Hangi Sınıfın Adamı, Sosyalizm gibi konuları kitabın ana

bölümleri arasında saya-biliriz.

Yeni Hrıstiyanlık nedit? Büün uluslarr erince kavuş-
turacak olaır yeni bir din. Dtiiıya ürünleri bütün insanla-

"ındır. Bilginler. sanatçılar. sanaviciler elele verip halkı
yükseltmelidir. Cennet'e gitmenin tek yolu vardır : Acı-
ları dindirmek; yoksulluğu ortadan kaldırmak; yoksul ve
geri-kalmış srnrfları kafaca, gönülce, yaşamca yükseltmek..

Saint-Simon'un dini, göfüldüğü gibi tüm aktöreye da-

ı

ı
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yaür : «Birbirinizi seviniz!>> Birinci kural budur,
' 

,<Mrru, insanlara kardeşlik vadetti; İsa, bu katdeşliği

hazır|adı; Saint_Simon ise, onu gerçekleştirmeye çalıştı,»

(D'Eichtal)
«Toplum rakip sınıflara ayrılmıştır, kimi gericidir o

,rnrfl".r.r, kimi ilerici... Çalışanlar, neden aynı grubun in-

."., 
"la"g".uzu 

farketmiyorsunuz? Nede1 sınıfrnızdan ka-

Ş.*n ll Çalışanlar tutumlatınr değiştirmeli, sıruflarına

O-rgti gar.ulerin. .,kı sıkıya bağlanmalıdrr", Hürtiyet ne-

aii, ıi."ai"i kollekti( hayattan ayırmak, ona karşı zırhlan_

-ak *ıl HAYIRI C",ç,k hürriyet bu eyleme katılmak,

g.l"l.r.*.l.rini gidermek, yetenek ve olanakların geliştir-

İektir : Topluma yararlı olacak yetenek ve olanaklarınr,"

İnsanlık tarihi, şu örneklerle doludur : Kölece rahat-

1ığı çocuklarrna miras olarak bırakmak isteyenler, ergeç bı,

.u'luİlrgrr, (!) içinde eriyip gitmişlerdir,

Bu nedenden ötürü; Lyk rgor,rr., Hayatı ( ** ) ve Saint_

Simon (**), başucu kit"j",ı u",-, girecek nitelikte, il-

ginç ve okunması gerekli yapıtlardan sadece ikisidir bugün,

}

() Lykurgos'un Hayatı : Plutaıkbos, Çeu,

oğtu'- V. Zlnİol, önsöz ue tıotlar : A, Erbat,

yİıtarı-45) iST- ıgez, 80 s,, 4 L,
' (**) Saint,Siııon : Çeıı, Cenil MeriÇ, (Ç,

S, Eyub,
(Çan Ya-

arı Yayın,

ları-46) İST. ıg6ı, 144 s,, 5 L
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Olaylar Yorum İstemez
(l3.3,1968 _ |r.4.1968)

Oğız Arıkanlı

13. İşcan'ın cenazesi bugün kaldırılıyor (Manşet 
- B"y-

Iam gazetesi)
14. İhtilAller, otoriteyi her kademede tahrip eder. Bazı
zihinler otoriteyi hiç istemiyeceklerdir ( Demirel 

- Ana-
dolu Ajansı)
15. Başbakanın son demecini gerektiren nedenleri çözemedi-
ğimizi saklayamıyacağız (Nadir Nadi 

- Cumhuriyet)
Zehir dolu variller sel sularr ile Ankara'ya yayıldı (Man-
şet - Milliyet)
16. Deraliyye 

- 16.3.1336 
- Ankara, Mustafa Kemal

Paşa Hazretlerine : Bu sabah Şehzadebaşı karakolunu İn-
gi|izlrer basıp .oradaki askerlerle müsademe ederek neticede
şimdi İstanbul'u işgal altına alıyorlar. Beyanı malümat
maruzdur ) Manastırlı Hamdi 

- 40 Yıl Önce Sütunu 
-Cumhuriyet )

17. Devri Süleyman oyunu, Devri KüheylAn oldu( Gaze-
teler )

lS.Çanakkale Zaf.eriıin 53. yıldönümü bugün tören]erle
kutlanıyot (Gazeteler)
19. Gaziantep 35 otobüsle dönen 1400 hacıyı Vali
Hayrettin Ersöz, Kilis Kaymakamr ve Emniyet Mtatit
Osman Nuri Gezmen karşıIamrşlardır (Cumhuriyet)
20. At yarışlarında yeni bahisler yürürlüğe girdİ (Spor
Sayfaları 

- Gazeteler)
21. Makine ve Kimya.Endüstrisi 196I - 65 döneminde pat-

60 YENİ UFUKLAR

a



I

limenter olup da seçim kaybedenlere hdtıra tabanca vefe-
cektir ( Akşam )

22. nDevr-i Süleyman, için bu defa savcılık soruşturma
açtı (Manşet 

- Ulus)
23. Bulgaristan'la gii anlaşmasr imzalandı (Manşet 

- Ga-
zatelet)
24. Bugiine ve yarına bakarken kötiimserliğe hiçbir sebep
olmadığıru bunun tam tersine her sahada ünıitlerimizi hak]ı

çı}aracak de]illerin memleket sathında ve milletimizin kal-
krnma aNni lle meşbu ruhunda tecessüm ettiğini görmek-
teyiz (Demirel 

- 
Basın Toplantısı'ndan )

Türkiye Milliyetçi Kunıluşlar Bursa İstişari Toplantısı baş^

ladı. Abdülhamid devri övüldü, Anayasa yerildi (Manşet

- 
Gazeteler )

25. Komünist'Çin'de matbua, baıut var, fakat medeniyet
yoktur (Ergun Giize 

- 
Bursa Toplantısr'ndan)

İslim cAmiası ilim, fen ve het bakımdan geri kalmıştır (AlA-
ettin Yılmaz 

- 
§9152 Toplantrsı'ndan )

Burdur'da İmam - Hatip öğrencileri Fen derslerini boykot
ettiler (Gazeteler )

Özlenen Kaptan : Şeref Has (Kapak fg2151 - Fotospor)
26. Kitap denilince akla, Kur'an-ı Azimüşşan gelmelidir -

Arap Aleminin mağlüp olmasrnrn asıl sebebi, Başkan NA-
slf'ln mason olmasındandu - Alkış, Yahudi icadıdır (Bur-
sa Toplantısı'ndan)
Demokratik rejim için başarrsız ve inançsz iktidarlar en
büyük tehlike kaynağıdrr. Buhran ve ihtilillerin baş so-

rumluları d,a bunlardrr (E}iilfübaşı 
- Iftrşehir Açık Hava

Toplantısı )

27. AP Grupu servet bildiriminin kaldrrılmasını kabul et-

ti (Gazeteler)
28. |969 Mart vadeli 50 - 100 kupürlü 200.000 liralık ta-
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sarruf borıomu 46.000 liraya satryorum (Küçük İhnlar-
Ulus)
29. Sadece "Allah, demekle, bir sefalet odasında filit sık-

nuşçasrna meydana bu kadar bit, tahtakurusu, çiyan ve ak-

rep çıktığına ve bunların hepsi birden kendi öz hayatları-

nın tehdit altına girdiğini haykırdığına göre, kurbanı oldu-

ğumuz Allah, sana hamdederiz (Necip Fazıl Krsakürek-
Bugün)
30. Türkiye'de ilk de{a böbrek nakli yapıldı (Manşet-
Gazeteler )

31. Beyinleri, Moskof lAboratuvarında bir et külçesi hali-

ne getirilmiş birkaç sosyalist soytarı - biz yem aramak için
uçan kuşa komünist demiyoruz - imanlılar toplantısı - Al-
lahlıların Allahsızlara karşı bir şahlanış toplantısı - Irnin
şapkalılar elbette ki öğretmenin eseridir ( Ankara lkinci
Şahlaruş Mitingi'nden - Gazeteler)
]1 Mart Vakasr sarayn himayesinde o devrin hürriyetçi-
lerine karşı olmuştu (Çetin Altan - Akşam)
1.4. Türkiye'de 1,.847.674 kişinin ana dili kürtçedir. Ve
bunlardan 1.135.4|6 kişi Kürtçeden başka dil bilmemet-
tedir. Arapça bilen 347.690 kişiden ise 2I1.J83'ü Türkçe
konuşamarnaktadır ( Olayların Ardındaki Gerçek - 

Cum-
hutiyet )

2.4. Kesif sis Boğaz'r altüst etti (Gazeteler)

3.4. Siyaset içinde yoğrulmuş olduğumuz halde, vatanlml-
zın yetiştirdiği sizin gibi nadir örneklerle kendimizi top-
luyoruz (İnönü 

- 
lalgllay Başkanr'na Yargıtay'ın 100.

Kuruluşu nedeniyle yolladı$ mesajdan)
4.4. Mısır'da dansözler kalçalarını {az|a titretemiyecek
( Dış Haberler Servisi )

5.4. Sayın Reisicumhurumuz Mekke'ye İhramlr olarak gel-

miş, KAbe-i Muazzama etrafinda 7 kere dönmüş, KAbe'nin
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içinde 8 rekAt namaz lrılmrş, sonra Safa ile Merve tepeleri

"rrrr"a, 
yayan olarak tam 7 kere gidip gelerek Say yapmış"

;;;E "Ullnn ibadetini tamamlamıştır (M, Şevki Ey-

gi - Bugün)
?n"rri*İ kelimesinden zaten milletin büyük çoğunluğu

tiksiniyor (Kaditcan Kaflı - Tercüman)

Jl. .Aaa"., etmek isteısen kalbindeki adAvete adAvet et:

Onun re(,ine çalış (...) Eğer d,üşmanlık etmek istersen;

iaiirı"ı ,r.raı.ı".'çoktr., oiıu." ad6vet et (Bugünün Hik_

meti - Bugtin)

'.O.- 
ltl" d;.yJ br,j,,,u batı cumhuriyeti yerine proleter re-

İ'-İ l.**r.rştırİ "Şenlik 68, in içyiizü bul Bal gibi Ay-

tar'c,lık (Falih Rıfkı Atay - ninlu]
8.4. Kocasınn ihbarı üz"i", Gönül Turgut sevgilisi ıle

basıldı ( Manşet - Gazeteler )

9.4. Evetefendiml ulrvend, (d) ile yazı|t, (t) ile Le-

vent yoktur. Benim de Cevad ismimi (t) ile yazmak ce,

haletinde bulunanlar var, fakat ben nüfus kAğıdıma dahi

İjl 
'l. 

yazdırdrm _(Ulunay - Milliyet)

İÖ2.-gr*U" bacanaklarla spor toto oynadık, Gazeteler

onlarda kaldı (O, Arıkanlı)

11.4. Yani ,i,i" ,nl,y"ug,,n,, yediğim-iz içtiğimiz şeylerin

İ.g, a"., bozuktur (M, Şevket Eyci Bugün)

İ.İ. 
'e 

Dernek birleşti", Gericiliğe karşı uTürkiye Dev-

rirnciler Giiçbirliği, kuruldu (Manşet - Cumhuriyet)

Erkek katiyen yiiaüne vurmad,an ve hiçbir tarafııı incitip

zedelemiyecek ş,kiÜ; ku""", dövebilir, Biz buna dayak

mı diyeceğizl Buna hafif bir fiskeden .başka 
ne denir?

' ( Şüle Yiıksel Ş,,-,lJ, - İslAmiyette kadının yeri Fatih

Konfeıansr'ndan)
I3,4, Semiramis, camda «zlpz.ıp»L görünce bir feryat ko_

pardr ki sormaym, nsevdim^seni hayatım! sevdim seni tat_
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lım! Mine'min tıpkısı, diye söylenip duruyordu (Semira-
mis Pekkan'la röportajdan 

- Ses)
1,4.4. CelA| Bayat uHizmet-i vataniy,ve» maaşı istedi (Man-
şet - Son Havadis )

Hlrsızlar artık ncop,la değil, şua ile bulunacak (Manset

- Terciiman)
15.4. Solcular Türkiye'de küçük bir azınlıktan ibarettir.
Bu sebeple on]ar milli iradeye inanmazlat (Tuthan Fey-
zioğlu 

- Gaziantep Konuşması'ndan )
Bir ciddi işe teşebbüs ettikten sonra, onu tamamlamaya va-
kit bu]madan ayrılmak kaderimiz olmuştur. (...) Bütün
halk tabakası süt fabrikasndan yar^rl^nnc^ktf. Tam orta-
run solunda bir düşiinüş ve tam ortanın s,olunda politika-
sının bir eseri Kars'ta kendisini gösterecektir. (...) bizim
başlrca rakibinıiz solumuzda bul,rnan TİP'dir. ( İnöntl -Karş CHP İ1 Kongresi Mesajı'ndan)
TRT tarafindan düenlenen Türkiye Liseler Arası Bilgi
Yarışmasını İzmfu Hava Lisesi kazanmıştır (Gazeteler)
Asıllatı gibidir. O.A.

Son baskı taribi : 30.4.1963
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Cavit Orhan Ti.itengil
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Honoz

(Derlemeler)
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